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NÕUKOGU MÄÄRUS (EL) 2021/1173, 

13. juuli 2021, 

millega asutatakse Euroopa kõrgjõudlusega andmetöötluse 
ühisettevõte ning tunnistatakse kehtetuks määrus (EL) 2018/1488 

Artikkel 1 

Asutamine 

1. Euroopa kõrgjõudlusega andmetöötluse algatuse rakendamiseks 
asutatakse Euroopa Liidu toimimise lepingu („ELi toimimise leping“) 
artikli 187 tähenduses ühisettevõte (edaspidi „Euroopa kõrgjõudlusega 
andmetöötluse ühisettevõte“ või „ühisettevõte“) ajavahemikuks kuni 
31. detsembrini 2033. 

2. Et võtta arvesse mitmeaastase finantsraamistiku 2021–2027 kestust 
ja programmide „Euroopa horisont“, „Digitaalne Euroopa“ ning 
Euroopa ühendamise rahastu toimimise kestust, peavad käesoleva 
määruse kohased projektikonkursid ja pakkumismenetlused olema aval
datud 31. detsembriks 2027. Nõuetekohaselt põhjendatud juhtudel võib 
projektikonkursse või pakkumismenetlusi avaldada kuni 31. detsembrini 
2028. 

3. Ühisettevõte on juriidiline isik. Sel on igas liikmesriigis kõige 
laialdasem õigusvõime, mis juriidilistele isikutele asjaomase liikmesriigi 
õiguse kohaselt antakse. Eelkõige võib see soetada või võõrandada 
vallas- ja kinnisasju ning olla kohtus menetlusosaliseks. 

4. Ühisettevõtte asukoht on Luxembourgis. 

5. Ühisettevõtte põhikiri (edaspidi „põhikiri“) on esitatud lisas. 

Artikkel 2 

Mõisted 

Käesolevas määruses kasutatakse järgmisi mõisteid: 

1) „vastuvõtukatse“ – katse, millega tehakse kindlaks, kas EuroHPC 
superarvuti vastab süsteemi tehnilise kirjelduse nõuetele; 

2) „pääsuaeg“ – superarvuti andmetöötluse aeg, mis eraldatakse kasu
tajale või kasutajate rühmale nende andmetöötlusprogrammide täit
miseks; 

3) „seotud üksus“ – määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikli 187 
lõikes 1 määratletud juriidiline isik; 

4) „kõrgjõudlusega andmetöötluse tippkeskus“ – koostööpõhine 
projekt, mis on valitud välja avatud ja konkurentsipõhise projekti
konkursi alusel eesmärgiga edendada tulevase ülijõudlusega andme
töötlusvõimekuse kasutamist, et kasutajaskond saaks koos teiste 
kõrgjõudlusega andmetöötluse sidusrühmadega kasvatada olemaso
levate rööpkoodide mastaape eksatasandi ja ülimastaapse jõudlu
seni; 

▼B



 

02021R1173 — ET — 19.07.2021 — 000.001 — 3 

5) „ühiskavandamine“ – tehnoloogiaga varustajate ja kasutajate 
korduvtsüklitega koostöö uute tehnoloogiate, rakenduste ja süstee
mide väljatöötamisel; 

6) „huvide konflikt“ – määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artiklis 61 
osutatud finantsjuhtimises osaleja või muu isikuga seotud olukord; 

7) „koosseisu kuuluv üksus“ – üksus, mis kuulub erasektorist pärit 
osalise põhikirja alusel ühisettevõttesse; 

8) „erasektorist pärit partnerite konsortsium“ – liidu juriidiliste isikute 
ühendus, mis on loodud selleks, et soetada koos ühisettevõttega 
tööstuslik superarvuti; üks või enam erasektorist pärit partnerit 
võivad osaleda ühisettevõttes ka erasektorist pärit osalisena; 

9) „EuroHPC superarvuti“ – ühisettevõtte täisomandis või osalevate 
riikide või erasektorist pärit partnerite konsortsiumi ja ühisettevõtte 
kaasomandis andmetöötlussüsteem, see võib olla tavapärane supe
rarvuti (tipptasemel, tööstuslik või keskklassi superarvuti), tavapä
rase ja kvantarvuti hübriid, kvantarvuti või kvantsimulaator; 

10) „eksatasand“ – jõudlus sooritada 1018 ujukomatehet sekundis 
(1 eksaflops); 

11) „tipptasemel superarvuti“ – maailmatasemel andmetöötlussüsteem, 
mis on loodud, kasutades sel ajal kõige arenenumat tehnoloogiat, ja 
mis saavutab eksatasandi või suurema (eksatasandijärgse) jõudluse, 
millega saab lahendada keerukamaid ülesandeid; 

12) „majutuskonsortsium“ – rühm, kuhu kuuluvad osalevad riigid või 
erasektorist pärit partnerite konsortsium (sh osalevate riikide esin
dajate organisatsioonid), kes on leppinud kokku, et nad eraldavad 
vahendeid EuroHPC superarvuti soetamiseks ja käitamiseks; 

13) „majutav üksus“ – osalevas liikmesriigis asuv juriidiline isik, kes 
pakub EuroHPC superarvuti majutamise ja käitamise ruume; 

14) „üliühendatud“ – sidevõimekus edastada andmeid vähemalt 1012 
bitti sekundis (1 terabitt sekundis); 

15) „tööstuslik superarvuti“ – tööstuslikul otstarbel kasutajate turbe-, 
konfidentsiaalsus- ja andmetervikluse nõudeid (teadusliku kasutu
sega võrreldes nõudlikumad) arvestades loodud vähemalt keskklassi 
superarvuti; 

16) „mitterahaline panus programmist „Euroopa horisont“ rahastatud 
kaudsetesse meetmetesse“ – osaleva riigi või erasektorist pärit 
osaliste või nende koosseisu kuuluvate üksuste või nendega seotud 
üksuste panus, mis hõlmab nende rahastamiskõlblikke kaudsete 
meetmete rakendamise kulusid, millest on maha arvatud ühisette
võtte ja selles osalevate riikide panus ning liidu muu panus neisse 
kuludesse; 
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17) „mitterahaline panus programmist „Digitaalne Euroopa“ või 
Euroopa ühendamise rahastust rahastatud meetmetesse“ – osaleva 
riigi või erasektorist pärit osaliste või nende koosseisu kuuluvate 
üksuste või nendega seotud üksuste panus, mis hõlmab nende 
rahastamiskõlblikke osade meetmete rakendamise kulusid, millest 
on maha arvatud ühisettevõtte ja selles osalevate riikide panus 
ning liidu muu panus neisse kuludesse; 

18) „keskklassi superarvuti“ – maailmatasemel superarvuti, mille 
jõudlus on tipptasemel superarvuti omast ühe suurusjärgu võrra 
väiksem; 

19) „riiklik kõrgjõudlusega andmetöötluse pädevuskeskus“ – osalevas 
riigis asutatud ja sealse riikliku superandmetöötluse keskusega 
seotud juriidiline isik või juriidiliste isikute konsortsium, kes 
pakub tööstussektorile (sh VKEdele), teadusringkondadele ja 
avaliku sektori asutustele nende taotlusel võimalust kasutada supe
rarvuteid ja uusimat kõrgjõudlusega andmetöötluse tehnoloogiat, 
-tööriistu, -rakendusi ja -teenuseid ning pakub erialaseid teadmisi, 
oskusi, koolitusi, koostöövõrgustikke ja teabekampaaniaid; 

20) „vaatlejariik“ – riik, kellel on õigus osaleda ühisettevõtte meet
metes, mida rahastatakse programmist „Euroopa horisont“ või 
„Digitaalne Euroopa“, kuid kes ei ole osalev riik; 

21) „osalev riik“ – riik, kes on ühisettevõtte osaline; 

22) „jõudlus“ – ujukomatehete arv, mida superarvuti sekundis teha 
suudab (FLOPS); 

23) „erasektorist pärit osaline“ – ühisettevõtte osaline, kes ei ole liit ega 
osalev riik; 

24) „kvantarvuti“ – kvantmehaanika seadusi ja seetõttu tavaarvutitest 
vähem andmetöötlusressursse kasutav andmetöötlusseade teatavate 
konkreetsete ülesannete lahendamiseks; 

25) „kvantsimulaator“ – väga hästi reguleeritav kvantseade, mille abil 
saab teavet keeruliste kvantsüsteemide omaduste kohta või lahen
dada konkreetseid andmetöötlusülesandeid, millega tavaarvutid 
toime ei tule; 

26) EuroHPC superarvuti „tarneahela turvalisus“ – superarvuti tarnija 
valimisel rakendatavad meetmed, mis tagavad superarvuti soetami
seks ja käitamiseks vajalike komponentide, tehnoloogia, süsteemide 
ja oskusteabe kättesaadavuse (selliste komponentide, tehnoloogia ja 
süsteemide tarnimise häiretega (sh hinnamuutuste, väiksema jõud
luse või alternatiivsete tarneallikatega) seotud riskide leevendamine, 
see hõlmab EuroHPC superarvuti kogu kasutusiga; 

▼B
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27) „strateegiline teadusuuringute ja innovatsiooni tegevuskava“ – 
dokument programmi „Euroopa horisont“ kogu kestuse kohta, 
milles on kirjas ühisettevõtte eesmärkide saavutamiseks vajalik 
põhitehnoloogia ja -innovatsioon ning olulisimad prioriteedid; 

28) „mitmeaastane strateegiline programm“ – dokument, milles sätesta
takse strateegia ühisettevõtte kõigi tegevuste jaoks; 

29) „superandmetöötlus“ – sellise jõudlusega andmetöötlus, milleks on 
vaja üksikute töötlusüksuste (sh kvantosiste) suurt integreeritust, et 
lahendada ülesandeid, millega tavalised andmetöötlussüsteemid 
toime ei tule; 

30) EuroHPC superarvuti „omamise kogukulu“ – soetuskulud koos 
käitamiskuludega (sh hooldus) kuni superarvuti omandiõiguse 
majutavale üksusele üleandmiseni, arvuti müümiseni või omandiõi
guse üleandmiseta kasutuselt kõrvaldamiseni; 

31) „tööprogramm“ – määruse (EL) 2021/695 artikli 2 punktis 25 nime
tatud dokument või asjakohasel juhul dokument, mis toimib ka 
määruse (EL) 2021/694 artiklis 24 või määruse (EL) 2021/1153 
artiklis 19 osutatud tööprogrammina. 

Artikkel 3 

Missioon ja eesmärgid 

1. Ühisettevõtte missioon on töötada liidus välja ja võtta kasutusele 
turvaline maailmatasemel liidendatud üliühendatud ökosüsteem supe
randmetöötluse, kvantandmetöötluse, teenusetaristu ja andmetaristu 
jaoks ning seda laiendada ja käitada; toetada selliste nõudlus- ja kasu
tajapõhiste uuenduslike ja konkurentsivõimeliste superandmetöötlussüs
teemide arendamist ja kasutuselevõttu, mis põhineb tarneahelal, millega 
tagatakse sellised komponendid, tehnoloogia ja teadmised, mis vähen
davad katkestuste ohtu, ning selliste süsteemide jaoks optimeeritud 
paljude erinevate rakenduste väljatöötamist; laiendada sellise superand
metöötlustaristu kasutamist paljudele avaliku ja erasektori kasutajatele 
ning toetada kaksiküleminekut ning Euroopa teaduse ja tööstuse võtme
pädevuste arendamist. 

2. Ühisettevõtte üldised eesmärgid on järgmised: 

a) aidata kaasa määruse (EL) 2021/695, eriti selle artikli 3, rakendami
sele, avaldada liidu teadusuuringute- ja innovatsiooniinvesteeringu
tega mõju teadusele, majandusele, keskkonnale, tehnoloogiale ja 
ühiskonnale, et tugevdada liidu teaduslikku ja tehnoloogilist alust, 
viia ellu liidu strateegilised prioriteedid ning aidata kaasa liidu 
eesmärkide saavutamisele ja poliitika elluviimisele ning üleilmsete 
väljakutsetega tegelemisele (sh säästva arengu eesmärkide saavuta
misele, järgides ÜRO kestliku arengu tegevuskava aastani 2030 ja 
ÜRO kliimamuutuste raamkonventsiooni alusel vastu võetud Pariisi 
kokkulepet) ( 1 ); 

▼B 

( 1 ) ELT L 282, 19.10.2016, lk 4.
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b) luua tihe koostöö teiste Euroopa partnerlustega ja tagada ühine koor
dineerimine (sh ühiste avalike hangete kaudu), püüda asjakohasel 
juhul saavutada sünergiat asjaomaste liidu, riiklike ja piirkondlike 
tegevuste ja programmidega (eriti nendega, mis toetavad uuenduslike 
lahenduste kasutuselevõttu, haridust ja regionaalarengut); 

c) arendada liidus välja maailmatasemel vajaduspõhine kasutajakeskne 
üliühendatud superandmetöötlus- ja andmetaristu, see kasutusele 
võtta, seda laiendada ja käitada; 

d) üliühendatud superandmetöötlus- ja andmetaristu liidendada ja ühen
dada Euroopa andmeruumide ja pilveökosüsteemiga, et pakkuda 
andmetöötlus- ja andmeteenuseid mitmesugustele Euroopa avaliku 
ja erasektori kasutajatele; 

e) edendada teaduse tipptaset ning toetada liidus saavutatud teadus
uuringute ja innovatsiooni tulemuste kasutuselevõttu ja süstemaatilist 
kasutamist; 

f) arendada Euroopas edasi ja toetada laialt levinud väga konkurentsi
võimelist ja uuenduslikku superandmetöötlus- ja andmeökosüsteemi, 
aidates nii kaasa liidu juhtpositsioonile teaduses ja digitaalvald
konnas, et suudaksime ise toota andmetöötlustehnoloogiat ja -arhi
tektuuri ning integreerida need juhtivate andmetöötlussüsteemidega, 
samuti nende süsteemide jaoks optimaalseid tipptasemel rakendusi; 

g) laiendada superandmetöötlusteenuste kasutamist ja arendada 
võtmeoskusi, mida Euroopa teadus ja tööstus vajavad. 

3. Ühisettevõte aitab superarvutite hankimise ning kõrgjõudlusega 
andmetöötluse tehnoloogia, süsteemide ja rakenduste väljatöötamise ja 
kasutuselevõtu toetamisega kaitsta liidu huve. Ühisettevõte võimaldab 
kasutada maailmatasemel superarvutite soetamiseks ühiskavandamist, 
kaitstes ühtlasi hangitud tehnoloogia ja süsteemide tarneahela turvali
sust. Ühisettevõte aitab kaasa liidu strateegilisele autonoomiale, toetab 
Euroopa kõrgjõudlusega andmetöötluse tarneahelat tugevdava tehno
loogia ja rakenduste väljatöötamist ning edendab nende lõimimist supe
randmetöötlussüsteemidesse, mille abil püütakse rahuldada paljusid 
teaduse, ühiskonna, keskkonna ja tööstuse vajadusi. 

Artikkel 4 

Tegevussuunad 

1. Ühisettevõte täidab artiklis 3 sätestatud missiooni järgmiste tege
vussuundade kaudu: 

a) haldamine – ühisettevõtte tegevuseks ja juhtimiseks vajalikud üldised 
toimingud; 

b) taristu – turvalise maailmatasemel üliühendatud super- ja kvantand
metöötluse ning andmetaristu soetamine, kasutuselevõtt, ajakohasta
mine ja käitamine, sh liidus saavutatud teadusuuringute ja innovat
siooni tulemuste kasutuselevõtt ja süsteemne kasutamine; 

▼B
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c) superandmetöötlusteenuste liidendamine – turvaliste liidendatud 
superandmetöötlus- ja andmeressursside ja -teenuste tegemine 
uurimis- ja teadusringkondadele, tööstusele, sh VKEdele, ja avalikule 
sektorile kättesaadavaks kogu liidus, eelkõige koostöös PRACE ja 
GÉANTiga, kõnealused tegevused hõlmavad järgmist: 

i) osaliselt või täielikult ühisettevõtte omandis olevate või osalevate 
riikide vabatahtlikult kättesaadavaks tehtud kõrgjõudlusega 
andmetöötluse, kvantandmetöötluse ja andmeressursside omava
helise ühendamise toetamine; 

ii) super- ja kvantandmetöötluse andmetaristu liidu ühtsete andme
ruumide ning turvalise liidendatud pilve- ja andmetaristutega 
ühendamise toetamine; 

iii) superandmetöötluse ja kvantandmetöötluse teenuse- ja andmeta
ristu sujuva liidendamise ja turvalise pakkumise platvormi aren
damise, soetamise ja käitamise toetamine, luues kõigile kasuta
jatele kõigi superandmetöötlus- ja andmeteenuste kasutamiseks 
ühtse pääsupunkti (mida haldab ühisettevõte); 

d) tehnoloogia – tegeleb kogu Euroopas maailmatasemel, konkurentsi
võimelise ja uuendusliku superandmetöötluse ökosüsteemi väljatöö
tamiseks ambitsioonikate teadusuuringute ja innovatsiooni alaste 
tegevustega, tegeledes riist- ja tarkvaraga ning nende integreerimi
sega andmetöötlussüsteemidesse, hõlmates kogu teaduse ja tööstuse 
väärtusahelat, et aidata kaasa liidu strateegilisele autonoomiale, see 
keskendub ka energiatõhusale kõrgjõudlusega andmetöötluse tehno
loogiale, aidates kaasa keskkonnasäästlikkusele, kõnealustes tegevus
suundades tegeletakse muu hulgas alljärgnevaga: 

i) väikese energiatarbega mikroprotsessor- ja ühendamisosised, 
süsteemiarhitektuur ning nendega seotud tehnoloogia, nagu 
uudsed algoritmid, tarkvarakoodid, tööriistad ja keskkonnad; 

ii) tekkivad andmetöötlusparadigmad ja nende integreerimine juhti
vatesse superandmetöötlussüsteemidesse ühiskavandamise abil, 
selline tehnoloogia on seotud tipptasemel superarvutite (sh kvan
tarvutite) ja taristu väljatöötamise, soetamise ja kasutuselevõtuga; 

iii) tehnoloogiad ja süsteemid, mis on vajalikud klassikaliste supe
randmetöötluse süsteemide ühendamiseks ja käitamiseks muude, 
sageli täiendavate andmetöötlustehnoloogiatega, nagu kvantand
metöötluse või muude kujunemisjärgus andmetöötlustehnoloo
giatega, ning nende tulemusliku toimimise tagamine; 

iv) uued algoritmid ja tarkvaratehnoloogiad, mis suurendavad oluli
selt jõudlust; 

e) rakendused – Euroopa tipptaseme saavutamine ja säilitamine olulisi
mate teaduse, tööstuse (sh VKEde) ja avaliku sektori jaoks mõeldud 
andmetöötluse ja andmerakenduste ning koodide valdkonnas, kõne
alustes tegevussuundades tegeletakse muu hulgas alljärgnevaga: 

▼B
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i) sellised avaliku ja erasektori kasutajatele mõeldud rakendused, sh 
uued algoritmid ja tarkvaraarendused, mis saavad kasu tippta
semel superarvutite ressursside ja võimekuse kasutamisest, ning 
nende ühendamine tipptasemel digitehnoloogiaga (nt tehisintel
lekt, suure jõudlusega andmeanalüüs, pilvetehnoloogia jne), kasu
tades selleks kõrgjõudlusega andmetöötlust võimaldavate ulatus
like ja kujunemisjärgus juhtivate koodide ja rakenduste ühiska
vandamist, väljatöötamist ja optimeerimist; 

ii) muu hulgas kõrgjõudlusega andmetöötluse rakenduste tippkes
kuste ning paljude teadus-, avalikule ja tööstussektorile suurand
merakenduste ja tipptasemel digiteenuste jaoks mõeldud mastaap
sete kõrgjõudlusega andmetöötlust võimaldavate katsenäidiste ja 
katsestendide toetamine; 

f) kasutamise ja oskuste laiendamine – suutlikkuse ja oskuste arenda
mine, mis soodustavad superandmetöötluse ja kvantandmetöötluse 
ning andmete kasutamise tipptasemeni jõudmist, võttes arvesse koos
toimet teiste programmide ja vahenditega (eriti programmiga „Digi
taalne Euroopa“); superandmetöötlusressursside ja andmerakenduste 
teadusliku ja tööstusliku kasutamise laiendamine ning superandme
töötluse ja andmetaristu tööstussektorile kättesaadavuse ning samuti 
selles vajalikuks innovatsiooniks kasutamise soodustamine; Euroo
pale asjatundliku juhtiva teaduskogukonna ja kvalifitseeritud tööjõu 
tagamine, et oleksime teaduses juhtpositsioonil ning tööstuses ja 
avaliku sektori asutustes toimuks digiüleminek (sh riiklike kõrgjõud
lusega andmetöötluse pädevus- ja tippkeskuste toetamine ja võrgus
tikutöö); 

g) rahvusvaheline koostöö – superandmetöötlusega seotud rahvusvahe
lise koostöö edendamiseks oluliste tegevuste kindlaksmääramine, 
elluviimine ja neis osalemine, et lahendada üleilmseid teaduslikke 
ja ühiskondlikke probleeme, edendades ühtlasi Euroopa kõrgjõudlu
sega andmetöötluse tarnijate ja kasutajate ökosüsteemi konkurentsi
võimet ning järgides liidu välispoliitika eesmärke ja rahvusvahelisi 
kohustusi. 

2. Lõikes 1 osutatud toimingute kõrval võib ühisettevõttele usaldada 
ka lisaülesandeid, kui liidu programmides on komisjoni asjakohase 
tööprogrammi kohaselt kumulatiivset, vastastikku täiendavat või ühen
datud rahastust. 

Artikkel 5 

Liidu rahaline panus 

1. Liidu rahaline panus ühisettevõttesse (sh Euroopa Majanduspiir
konna assigneeringud) on kuni 3 081 300 000 eurot (sh kuni 
92 000 000 eurot halduskuludeks), tingimusel et osalevate riikide 
panus on vähemalt sama suur, jagunedes järgmiselt: 

a) kuni 900 000 000 eurot programmist „Euroopa horisont“; 

b) kuni 1 981 300 000 eurot programmist „Digitaalne Euroopa“; 
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c) kuni 200 000 000 eurot Euroopa ühendamise rahastust. 

2. Lõikes 1 osutatud liidu rahaline panus makstakse liidu üldeelarves 
igale asjakohasele programmile eraldatud assigneeringutest. 

3. Ühisettevõttele võidakse eraldada käesoleva artikli lõikes 1 
osutatud panust täiendavaid liidu lisavahendeid, et toetada artiklis 4 
osutatud tegevussuundi, välja arvatud artikli 4 lõike 1 punktis a osutatud 
tegevussuundi. 

4. Lõike 3 kohaselt liidu programmidest ühisettevõttele lisategevus
teks eraldatud rahalisi vahendeid ei võeta arvesse liidu maksimaalse 
rahalise panuse arvutamisel. 

5. Programmidega „Euroopa horisont“ ja „Digitaalne Euroopa“ ning 
Euroopa ühendamise rahastuga assotsieerunud kolmandad riigid võivad 
eraldada ühisettevõttele käesoleva artikli lõikes 1 osutatud panust täien
davaid liidu lisavahendeid vastavalt oma asjakohastele assotsieerimisle
pingutele. Kõnealused täiendavad liidu vahendid ei mõjuta artikli 7 
lõikes 1 osutatud osalevate riikide panust, välja arvatud juhul, kui 
osalevad riigid lepivad kokku teisiti. 

6. Käesoleva artikli lõike 1 punktis a osutatud liidu rahalist panust 
kasutab ühisettevõte selleks, et anda rahalist toetust ühisettevõtte teadus
uuringute ja innovatsiooni alastele tegevustele ettenähtud kaudsetele 
meetmetele, mis on määratletud määruse (EL) 2021/695 artikli 2 
punktis 43. 

7. Lõike 1 punktis b osutatud liidu rahalist panust kasutatakse võime
kuse suurendamiseks kogu liidus, sh kõrgjõudlusega arvutite, kvantar
vutite või -simulaatorite soetamiseks, ajakohastamiseks ja käitamiseks, 
kõrgjõudlusega andmetöötluse ja kvantandmetöötluse teenuse- ja 
andmetaristu liidendamiseks ja kasutuse laiendamiseks ning edasijõud
nute oskuste ja koolituse jaoks. 

8. Lõike 1 punktis c osutatud liidu rahalist panust kasutatakse kõrg
jõudlusega andmetöötluse ja andmeressursside ühendamiseks ning inte
greeritud üleeuroopalise üliühendatud kõrgjõudlusega andmetöötluse ja 
andmetaristu loomiseks. 

Artikkel 6 

Liidu muu rahaline panus 

Artiklis 5 osutatud liidu maksimaalse rahalise panuse arvutamisel ei 
võeta arvesse muudest kui artikli 5 lõikes 1 osutatud liidu programmi
dest antud panust, mis on osa liidu kaasrahastusest ühe osaleva liikmes
riigi elluviidava programmi jaoks. 
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Artikkel 7 

Muude osaliste kui liidu panused 

1. Osalevad riigid teevad kogupanuse, mis on samaulatuslik artikli 5 
lõikes 1 osutatud liidu panusega. Osalevad riigid lepivad omavahel 
kokku oma ühises panuses ja selle tegemises. See ei mõjuta iga osaleva 
riigi suutlikkust määrata kindlaks oma rahaline panus kooskõlas 
artikliga 8. 

2. Ühisettevõtte erasektori liikmed eraldavad ühisettevõttele ise või 
enda koosseisu kuuluvate üksuste ja endaga seotud üksuste kaudu vähe
malt 900 000 000 eurot. 

3. Käesoleva artikli lõigetes 1 ja 2 osutatud panused koosnevad 
panustest, mis on sätestatud põhikirja artiklis 15. 

4. Iga osalev riik võib anda põhikirja artikli 15 lõike 3 punktis f 
osutatud panuse enda territooriumil asutatud abisaajatele. Osalevad 
riigid võivad täiendada ühisettevõtte panust määruse (EL) 2021/695 
artiklis 34, määruse (EL) 2021/694 artiklis 14 ja määruse (EL) 
2021/1153 artiklis 14 kehtestatud maksimaalse hüvitamismäära piires. 
Sellised panused ei mõjuta riigiabi eeskirjade kohaldamist. 

5. Ühisettevõtte muud osalised kui liit annavad iga aasta 31. jaanua
riks juhatusele põhikirja artikli 15 kohaselt aru käesoleva artikli 
lõigete 1 ja 2 kohase panuse väärtusest eelmisel eelarveaastal. 

6. ►C1 Põhikirja artikli 15 lõike 3 punktides b–g osutatud panuse 
väärtuse hindamiseks ◄ selgitatakse kulud välja vastavalt asjaomaste 
üksuste tavapärasele kuluarvestuskorrale, üksuse asutamisriigis kohalda
tavatele raamatupidamisstandarditele ning rahvusvahelistele raamatupi
damisstandarditele ja rahvusvahelistele finantsaruandlusstandarditele. 
Kulud kinnitab asjaomase üksuse või osalevate riikide auditeerimisasu
tuste määratud sõltumatu välisaudiitor. Ühisettevõte võib kontrollida 
panuse väärtuse hindamise meetodit, kui kinnituses peaks esinema 
ebaselgust. Ebaselguste püsimise korral võib ühisettevõte hindamismee
todit auditeerida. 

7. Komisjon võib liidu rahalise panuse ühisettevõttesse lõpetada või 
peatada, seda proportsionaalselt vähendada või algatada põhikirja artik
lis 23 sätestatud likvideerimismenetluse järgmistel juhtudel: 

a) kui ühisettevõte ei suuda täita liidu panusega seotud tingimusi; 

b) kui muud osalised kui liit või nende koosseisu kuuluvad või nendega 
seotud üksused ei tee käesoleva artikli lõigetes 1 ja 2 osutatud panust 
või teevad selle vaid osaliselt või ei pea kinni selle jaoks ettenähtud 
ajakavast või 
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c) artiklis 24 osutatud hindamise tulemusena. 

Komisjoni otsus liidu rahalist panust proportsionaalselt vähendada või 
selle maksmine peatada ei takista selliste rahastamiskõlblike kulude 
hüvitamist, mis on tekkinud muudele osalistele kui liidule enne otsusest 
ühisettevõttele teadaandmist. 

Artikkel 8 

Osalevate riikide panuste haldamine 

1. Iga osalev riik võtab endale soovitusliku kohustuse maksta ühiset
tevõttele kaudsete meetmetena oma riikliku rahalise panuse summa. 
Selline kohustus võetakse igal aastal ühisettevõtte suhtes enne tööpro
grammi vastuvõtmist. 

Lisaks määruse (EL) 2021/695 artiklis 22, määruse (EL) 2021/694 artik
lis 18 või määruse (EL) 2021/1153 artiklis 11 sätestatud kriteeriumidele 
võib tööprogramm sisaldada lisana riiklike juriidiliste isikute osalemise 
kõlblikkuskriteeriume. 

Iga osalev riik usaldab ühisettevõttele taotluste hindamise vastavalt 
programmi „Euroopa horisont“ normidele. 

Taotluste valik põhineb hindamiskomisjoni esitatud pingereal. Juhatus 
võib nõuetekohaselt põhjendatud juhtudel, nagu tööprogrammis esitatud, 
sellest loetelust kõrvale kalduda, et tagada portfellipõhise lähenemisviisi 
üldine järjepidevus. 

Igal osaleval riigil on vetoõigus kõigis küsimustes, mis on seotud tema 
enda poolt ühisettevõttele antava riikliku rahalise panuse kasutamisega 
osalevates riikides asutatud taotlejate puhul, lähtudes riiklikest stratee
gilistest prioriteetidest. 

2. Iga osalev riik sõlmib ühisettevõttega ühe või mitu halduskokku
lepet, milles sätestatakse kõnealuses osalevas riigis asutatud taotlejatele 
rahalise panuse maksmise ja selle kohta aruandmise koordineerimismeh
hanism. Selline kokkulepe sisaldab maksegraafikut, maksetingimusi, 
aruandlus- ja auditeerimisnõudeid. 

Iga osalev riik püüab ühtlustada oma maksegraafikut, aruandlust ja 
auditeid ühisettevõtte omadega ning lähendada oma kulude rahastamis
kõlblikkuse norme programmi „Euroopa horisont“ normidele. 

3. Lõikes 2 osutatud kokkuleppes võib iga osalev riik usaldada 
ühisettevõttele oma panuse maksmise selle toetusesaajatele. Pärast taot
luste väljavalimist võtab osalev riik makseteks vajaliku summa tasumise 
kohustuse. Osaleva riigi auditeerimisasutused võivad auditeerida oma 
vastavaid riiklikke panuseid. 
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Artikkel 9 

Majutav üksus 

1. EuroHPC superarvutid asuvad osalevas liikmesriigis. Kui osalev 
riik juba majutab EuroHPC superarvutit, mis on tipptasemel või kesk
klassi superarvuti, ei ole tal õigust osaleda uues osalemiskutses selliste 
superarvutite täiendavaks tootmiseks enne vähemalt viie aasta möödu
mist eelmisele osalemiskutsele järgnevast valikukuupäevast. Kvantarvu
tite ja -simulaatorite soetamisel või kvantkiirenditega varustatud 
EuroHPC superarvuti ajakohastamisel vähendatakse seda ajavahemikku 
kahe aastani. 

2. Artiklites 11, 12 ja 14 osutatud EuroHPC superarvuteid majutav 
üksus võib esindada osalevat liikmesriiki või majutuskonsortsiumi. 
Majutav üksus sõlmib osaleva riigi või majutuskonsortsiumis osalevate 
riikide pädevate asutustega sellesisulise lepingu. 

3. Ühisettevõte usaldab tema täisomandis olevate või artiklite 11, 
12 ja 14 kohaselt kaasomandis olevate EuroHPC superarvutite käitamise 
majutavale üksusele. 

4. Käesoleva artikli lõikes 2 osutatud majutavad üksused valitakse 
vastavalt lõikele 5 ja artiklis 19 osutatud finantsreeglitele. 

5. Pärast osalemiskutse avaldamist valib juhatus käesoleva artikli 
lõikes 2 osutatud majutava üksuse ja asjaomase osaleva riigi, kus 
majutav üksus on asutatud, või majutava üksusega seotud majutuskon
sortsiumi välja õiglase ja läbipaistva menetluse teel, mis tugineb muu 
hulgas järgmistele kriteeriumidele: 

a) vastavus süsteemi üldisele tehnilisele kirjeldusele, mis on määrat
letud osalemiskutses; 

b) EuroHPC superarvuti omamise kogukulu, sh arvuti hinnangulised 
käitamiskulud selle kasutusea jooksul koos täpse hindamismeetodiga; 

c) majutava üksuse kogemus sarnaste süsteemide paigaldamisel ja 
käitamisel; 

d) majutava üksuse füüsilise ja IT-taristu kvaliteet, turvalisus ja ühen
datus liidu süsteemidega; 

e) kasutajatele pakutava teenuse kvaliteet, nimelt suutlikkus täita 
teenustaseme kokkulepet, mis on üks valikumenetlusega kaasnevatest 
dokumentidest; 

f) sobiva tõendava dokumendi esitamine selle kohta, et liikmesriik, kus 
majutav üksus on asutatud, või majutuskonsortsiumis osalevate 
riikide pädevad asutused on võtnud kohustuse katta selle osa 
EuroHPC superarvuti omamise kogukuludest, mida ei kata artikli 5 
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kohane liidu panus ega artikli 6 kohane liidu muu panus, kuni ajani, 
mil selle omandiõigus antakse ühisettevõttelt üle nimetatud majuta
vale üksusele või mil superarvuti müüakse või omandiõiguse üleand
miseta kasutuselt kõrvaldatakse. 

6. Majutav üksus sõlmib artiklis 13 osutatud tööstuslike EuroHPC 
superarvutite või nende sektsioonide soetamise ettevalmistamiseks ja 
käitamiseks lepingu erasektorist pärit partnerite konsortsiumiga. 

Tööstuslike superarvutite majutamisel järgitakse järgmisi tingimusi: 

a) ühisettevõte usaldab artikli 13 kohaselt tema kaasomandis olevate 
tööstuslike EuroHPC superarvutite käitamise majutavale üksusele; 

b) majutav üksus valitakse vastavalt käesoleva artikli lõikele 5 ja artik
lis 19 osutatud ühisettevõtte finantsreeglitele; 

c) pärast osalemiskutse avaldamist valib juhatus majutava üksuse ja 
sellega seotud erasektorist pärit partnerite konsortsiumi õiglase ja 
läbipaistva menetluse teel, mille aluseks on muu hulgas: 

i) käesoleva artikli lõike 5 punktides a–e sätestatud tingimused; 

ii) sobiva tõendava dokumendi esitamine erasektorist pärit partnerite 
konsortsiumi võetud kohustuse kohta katta EuroHPC superarvuti 
omamise kogukulu see osa, mida ei kata artikli 5 kohane liidu 
panus ega artikli 6 kohane liidu muu panus. 

7. Valitud majutav üksus võib otsustada kutsuda majutuskonsortsiu
misse rohkem osalevaid riike või erasektorist pärit partnerite konsort
siumi, kui selleks on enne komisjoniga sõlmitud sellesisuline kokkulepe. 
Uute osalevate riikide või erasektorist pärit osaliste rahaline või mitte
rahaline panus või muu võetud kohustus ei mõjuta artiklite 11, 12, 
13 ja 14 kohast EuroHPC superarvutitega seotud liidu rahalist panust 
ning asjaomaseid omandiõigusi ja liidule eraldatud pääsuaja protsenti. 

Artikkel 10 

Majutusleping 

1. Ühisettevõte sõlmib iga valitud majutava üksusega majutuslepingu 
enne EuroHPC superarvuti soetamise menetluse algatamist. 

2. Majutuslepingus käsitletakse eriti/täpsemalt alljärgnevat EuroHPC 
superarvutiga seotut: 

a) õigused ja kohustused superarvuti soetamise menetluse, kaasa 
arvatud superarvuti vastuvõtukatse ajal; 
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b) vastutus superarvuti käitamisel; 

c) kasutajatele pakutava teenuse kvaliteet superarvuti käitamisel vasta
valt teenustaseme kokkuleppele; 

d) superarvuti energiatõhususe ja keskkonnasäästlikkusega seotud 
plaanid; 

e) superarvuti kasutamisega seotud liidu pääsuaja tingimused, mille üle 
otsustab juhatus vastavalt artiklile 17; 

f) pääsuaja arvestamise kord; 

g) see osa omamise kogukulust, mille vastavalt majutava üksuse korral
dusele katab osalev riik, kus majutav üksus on asutatud, või maju
tuskonsortsiumisse kuuluvad osalevad riigid; 

h) artikli 11 lõikes 5, artikli 12 lõikes 7, artikli 13 lõikes 6 ja artikli 14 
lõikes 6 osutatud omandiõiguse ülemineku tingimused, sh EuroHPC 
superarvutite puhul sätted nende jääkväärtuse arvutamise ja nende 
kasutuselt kõrvaldamise kohta); 

i) majutava üksuse kohustus lubada EuroHPC superarvuteid kasutada, 
tagades samal ajal nende turve, isikuandmete kaitse vastavalt määru
sele (EL) 2016/679, elektroonilise sidega seotud eraelu puutumatuse 
kaitse vastavalt direktiivile 2002/58/EÜ, ärisaladuse kaitse vastavalt 
direktiivile (EL) 2016/943 ning muude ametisaladuse hoidmise 
kohustusega hõlmatud andmete konfidentsiaalsus; 

j) majutava üksuse kohustus kehtestada sertifitseeritud auditiprotseduur, 
mis hõlmab EuroHPC superarvuti käitamise kulusid ja kasutajate 
pääsuaegu; 

k) majutava üksuse kohustus esitada iga aasta 31. jaanuariks juhatusele 
auditiaruanne ja andmed eelmisel eelarveaastal pääsuaja kasutamise 
kohta; 

l) konkreetsed tingimused, mida kohaldatakse, kui majutav üksus 
käitab EuroHPC superarvutit tööstussektori kasutajate jaoks. 

3. Majutuslepingu suhtes kohaldatakse liidu õigust ning käesoleva 
määruse või muude liidu õigusaktidega reguleerimata küsimustes selle 
liikmesriigi õigust, kus majutav üksus on asutatud. 

4. Majutusleping peab sisaldama ELi toimimise lepingu artikli 272 
tähenduses vahekohtuklauslit, millega antakse jurisdiktsioon kõigi maju
tuslepingus käsitletavate teemade üle Euroopa Liidu Kohtule. 

5. Pärast majutuslepingu sõlmimist ja ilma et see mõjutaks käesoleva 
artikli lõike 2 kohaldamist algatab ühisettevõte valitud majutava üksuse 
toetusel menetlused EuroHPC superarvuti soetamiseks vastavalt artik
lis 19 osutatud ühisettevõtte finantsreeglitele. 
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6. Keskklassi superarvutite puhul algatab ühisettevõte või majutav 
üksus pärast majutuslepingu sõlmimist ja mõlema lepingupoole nimel 
menetlused EuroHPC superarvuti soetamiseks vastavalt artiklis 19 
osutatud ühisettevõtte finantsreeglitele. 

Artikkel 11 

Tipptasemel superarvutite soetamine ja omandiõigus 

1. Ühisettevõte omandab tipptasemel superarvutid ja on nende 
omanik. 

2. Artikli 5 lõikes 1 osutatud liidu rahaline panus peab katma kuni 
50 % tipptasemel superarvutite soetusmaksumusest ning kuni 50 % 
nende käitamiskuludest. 

Tipptasemel superarvutite omamise kogukulu ülejäänud osa katab 
osalev riik, kus majutav üksus on asutatud, või majutuskonsortsiumis 
osalevad riigid ning sellele võivad lisanduda artiklis 6 osutatud panused. 

3. Tipptasemel superarvuti tarnija valimine põhineb tehnilisel kirjel
dusel, milles võetakse arvesse kasutajanõudeid ja süsteemi üldist tehni
list kirjeldust, mille valitud majutav üksus on esitanud oma osalemis
kutse taotluses. Valimisel arvestatakse ka tarneahela turvalisusega. 

4. Ühisettevõte võib tegutseda esimese kasutajana ja soetada tippta
semel superarvuteid, mis ühendavad nõudlusele orienteeritud, kasutaja
keskseid ja konkurentsivõimelisi tehnoloogiaid, mis on välja töötatud 
peamiselt liidus. 

5. Kui see on turvakaalutlustel nõuetekohaselt põhjendatud, võib 
juhatus otsustada tööprogrammis seada tingimuseks tarnijate osalemise 
tipptasemel superarvutite soetamises kooskõlas määruse (EL) 2021/694 
artikli 12 lõikega 6 või piirata tarnijate osalemist turvalisusega seotud 
põhjustel või liidu strateegilise sõltumatusega otseselt seotud meetmete 
võtmisel kooskõlas selle määruse artikli 18 lõikega 4. 

6. Ilma et see piiraks põhikirja artikli 24 lõikes 4 osutatud likvidee
rimist, võib kõige varem viis aastat pärast seda, kui majutavasse üksu
sesse paigaldatud tipptasemel superarvutid on edukalt läbinud ühisette
võtte vastuvõtukatse, anda nende omandiõiguse üle kõnealusele majuta
vale üksusele, müüa need muule üksusele või need kasutuselt kõrval
dada, kui juhatus on teinud sellekohase otsuse ja täidetakse majutusle
pingu tingimusi. Tipptasemel superarvuti omandiõiguse üleandmise 
korral hüvitab majutav üksus ühisettevõttele üleantava superarvuti 
jääkväärtuse. Kui majutavale üksusele omandiõigust üle ei anta ning 
superarvuti otsustatakse kasutuselt kõrvaldada, kannavad ühisettevõte 
ja majutav üksus asjaomased kulud võrdselt. Ühisettevõte ei vastuta 
kulude eest, mis on tekkinud pärast tipptasemel superarvuti omandiõi
guse üleandmist või selle müümist või kasutuselt kõrvaldamist. 
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Artikkel 12 

Kvantarvutite ja kvantsimulaatorite soetamine ja omandiõigus 

1. Ühisettevõte soetab kvantarvutid ja -simulaatorid – mis võivad olla 
näiteks katseeksemplarid ja eksperimentaalsed süsteemid või proto
tüübid ja operatiivsüsteemid – kas eraldiseisvate seadmetena või tipp
tasemel või keskklassi kõrgjõudlusega andmetöötluse seadmetega 
hübriididena, mida kasutatakse pilveteenuse kaudu, ning on nende 
omanik. 

2. Artikli 5 lõikes 1 osutatud liidu rahaline panus peab katma kuni 
50 % kvantarvutite ja -simulaatorite soetusmaksumusest ning kuni 50 % 
nende käitamiskuludest. 

Kvantarvutite ja -simulaatorite omamise kogukulu ülejäänud osa katab 
osalev riik, kus majutav üksus on asutatud„ või majutuskonsortsiumis 
osalevad riigid ning sellele võivad lisanduda artiklis 6 osutatud panused. 

3. Kvantarvutite ja -simulaatorite tarnija valimine põhineb tehnilisel 
kirjeldusel, milles võetakse arvesse kasutajanõudeid ja süsteemi üldist 
tehnilist kirjeldust, mille valitud majutav üksus on esitanud oma osale
miskutse taotluses. Valimisel arvestatakse ka tarneahela turvalisusega. 

4. Ühisettevõte võib tegutseda esimese kasutajana ning omandada 
kvantarvuteid ja -simulaatoreid, mis integreerivad peamiselt liidus 
välja töötatud tehnoloogiaid. 

5. Kui see on turvakaalutlustel nõuetekohaselt põhjendatud, võib 
juhatus otsustada tööprogrammis seada tingimuseks tarnijate osalemise 
kvantarvutite ja -simulaatorite soetamisel kooskõlas määruse (EL) 
2021/694 artikli 12 lõikega 6 või piirata tarnijate osalemist turvalisusega 
seotud põhjustel või liidu strateegilise sõltumatusega otseselt seotud 
meetmete võtmisel kooskõlas selle määruse artikli 18 lõikega 4. 

6. Kvantarvutid ja -simulaatorid peavad asuma EuroHPC superarvutit 
majutavas üksuses või liidus asuvas superandmetöötluskeskuses. 

7. Ilma et see piiraks põhikirja artikli 24 lõikes 4 sätestatud likvidee
rimist, võib kõige varem neli aastat pärast seda, kui majutavasse üksu
sesse paigaldatud kvantarvuti või -simulaator on edukalt läbinud ühiset
tevõtte vastuvõtukatse, anda selle omandiõiguse üle kõnealusele maju
tavale üksusele, müüa selle muule üksusele või selle kasutuselt kõrval
dada, kui juhatus on teinud sellekohase otsuse ja täidetakse majutusle
pingu tingimusi. Kvantarvuti või -simulaatori omandiõiguse üleandmise 
korral hüvitab majutav üksus ühisettevõttele üleantava superarvuti 
jääkväärtuse. Kui majutavale üksusele omandiõigust üle ei anta ning 
superarvuti otsustatakse kasutuselt kõrvaldada, kannavad ühisettevõte 
ja majutav üksus asjaomased kulud võrdselt. Ühisettevõte ei vastuta 
kulude eest, mis on tekkinud pärast kvantarvuti või -simulaatori oman
diõiguse üleandmist või selle müümist või kasutuselt kõrvaldamist. 
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Artikkel 13 

Tööstuslike EuroHPC superarvutite soetamine ja omandiõigus 

1. Ühisettevõte soetab koos erasektorist pärit partnerite konsortsiu
miga peamiselt tööstussektori kasutajatele mõeldud vähemalt keskklassi 
superarvutid või EuroHPC superarvutite sektsioonid ning on nende 
omanik või (koos erasektorist pärit partnerite konsortsiumiga) kaaso
manik. 

2. Artikli 5 lõikes 1 osutatud liidu rahaline panus katab kuni 35 % 
EuroHPC superarvutite või nende sektsioonide soetusmaksumusest. 
EuroHPC superarvutite või nende sektsioonide omamise kogukulu 
ülejäänud osa katavad erasektorist pärit partnerite konsortsium. 

3. Tööstusliku EuroHPC superarvuti tarnija valimine põhineb tehni
lisel kirjeldusel, milles võetakse arvesse kasutajanõudeid ja süsteemi 
üldist tehnilist kirjeldust, mille valitud majutav üksus on esitanud oma 
osalemiskutse taotluses. Valimisel arvestatakse ka tarneahela turvalisu
sega. 

4. Kui see on turvakaalutlustel nõuetekohaselt põhjendatud, võib 
juhatus otsustada tööprogrammis seada tingimuseks tarnijate osalemise 
tööstuslike EuroHPC superarvutite soetamises kooskõlas määruse (EL) 
2021/694 artikli 12 lõikega 6 või piirata tarnijate osalemist turvalisusega 
seotud põhjustel või liidu strateegilise sõltumatusega otseselt seotud 
meetmete võtmisel kooskõlas selle määruse artikli 18 lõikega 4. 

5. Tööstussektori kasutajatele mõeldud EuroHPC superarvutid või 
nende sektsioonid majutatakse EuroHPC superarvutit majutavas 
üksuses. 

6. Ilma et see piiraks põhikirja artikli 24 lõikes 4 sätestatud likvidee
rimist, võib kõige varem neli aastat pärast seda, kui majutavasse üksu
sesse paigaldatud EuroHPC superarvutid on edukalt läbinud ühisette
võtte vastuvõtukatse, anda EuroHPC superarvutite omandiõiguse üle 
erasektorist pärit partnerite konsortsiumile, müüa need muule üksusele 
või need kasutuselt kõrvaldada, kui juhatus on teinud sellekohase otsuse 
ja erasektorist pärit partnerite konsortsium on sellega nõus. EuroHPC 
superarvuti omandiõiguse üleandmise korral hüvitab erasektorist pärit 
partnerite konsortsium ühisettevõttele üleantava EuroHPC superarvuti 
jääkväärtuse. Kui omandiõigust erasektorist pärit partnerite konsortsiu
mile üle ei anta, vaid tehakse kasutuselt kõrvaldamise otsus, kannab 
asjaomased kulud erasektorist pärit partnerite konsortsium. Ühisettevõte 
ei vastuta kulude eest, mis on tekkinud pärast EuroHPC superarvuti 
omandiõiguse üleandmist või selle müümist või kasutuselt kõrvaldamist. 

▼B



 

02021R1173 — ET — 19.07.2021 — 000.001 — 18 

Artikkel 14 

Keskklassi superarvutite soetamine ja omandiõigus 

1. Ühisettevõte soetab koos selle osaleva riigi avaliku sektori hanki
jatega, kus majutav üksus on asutatud, või majutuskonsortsiumis osale
vate riikide avaliku sektori hankijatega keskklassi superarvutid ja on 
nende kaasomanik. 

2. Artikli 5 lõikes 1 osutatud liidu rahaline panus katab kuni 35 % 
keskklassi superarvutite soetusmaksumusest ning kuni 35 % nende tege
vuskuludest. Keskklassi superarvutite omamise kogukulu ülejäänud osa 
katab osalev riik, kus majutav üksus on asutatud, või majutuskonsort
siumis osalevad riigid ning sellele võivad lisanduda artiklis 6 osutatud 
panused. 

3. Keskklassi superarvuti tarnija valimine põhineb tehnilisel kirjel
dusel, milles võetakse arvesse kasutajanõudeid ja süsteemi üldist tehni
list kirjeldust, mille valitud majutav üksus on esitanud oma osalemis
kutse taotluses. Valimisel arvestatakse ka tarneahela turvalisusega. 

4. Ühisettevõte võib tegutseda esimese kasutajana ja soetada keskta
seme superarvuteid, mis ühendavad nõudlusele orienteeritud, kasutaja
keskse ja konkurentsivõimelise tehnoloogia, mis on välja töötatud 
peamiselt liidus. 

5. Kui see on turvakaalutlustel nõuetekohaselt põhjendatud, võib 
juhatus otsustada tööprogrammis seada tingimuseks tarnijate osalemise 
keskastme superarvutite soetamises kooskõlas määruse (EL) 2021/694 
artikli 12 lõikega 6 või piirata tarnijate osalemist turvalisusega seotud 
põhjustel või liidu strateegilise sõltumatusega otseselt seotud meetmete 
võtmisel kooskõlas selle määruse artikli 18 lõikega 4. 

6. Ilma et see piiraks põhikirja artikli 24 lõikes 4 sätestatud likvidee
rimist, tuleb ühisettevõttele kuuluv omandiõiguse osa anda pärast supe
rarvuti täielikku amortiseerumist üle majutavale üksusele. Majutav üksus 
hüvitab ühisettevõttele superarvuti, mille omandiõigus on üle antud, 
jääkväärtuse. Ühisettevõte ei vastuta kulude eest, mis on tekkinud pärast 
keskklassi superarvuti omandiõiguse üleandmist. 

Artikkel 15 

Superarvutite ajakohastamine 

1. Ühisettevõte võib kuulutada välja osalemiskutse tema omandis või 
kaasomandis olevate EuroHPC superarvutite ajakohastamiseks. ELi 
maksimaalne panus sellisele ajakohastamisele ei tohi ületada 
150 miljonit eurot aastatel 2021–2027. 

2. Majutav üksus võib esitada osalemiskutse kõige varem üks aasta 
pärast EuroHPC superarvutit majutava üksuse valimise kuupäeva ja 
mitte hiljem kui kolm aastat pärast seda kuupäeva. EuroHPC superar
vutit ajakohastatakse ainult üks kord. 
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3. Majutava üksuse valib juhatus õiglase ja läbipaistva menetluse 
teel, tuginedes muu hulgas järgmistele kriteeriumidele: 

a) ajakohastamise põhjendus; 

b) ühilduvus algse EuroHPC superarvutiga; 

c) EuroHPC superarvuti tegevussuutlikkuse suurendamine; 

d) sobiva tõendava dokumendi esitamine selle kohta, et liikmesriik, kus 
majutav üksus on asutatud, või majutuskonsortsiumis osalevate 
riikide pädevad asutused on võtnud kohustuse katta selle osa 
EuroHPC superarvuti ajakohastamise kuludest, mida ei kata artikli 5 
kohane liidu panus ega artikli 6 kohane liidu muu panus, kuni ajani, 
mil selle omandiõigus antakse ühisettevõttelt üle nimetatud majuta
vale üksusele või mil superarvuti müüakse või omandiõiguse üleand
miseta kasutuselt kõrvaldatakse. 

4. Ühisettevõte hangib koos selle osaleva riigi avaliku sektori hanki
jatega, kus valitud majutav üksus on asutatud, või valitud majutuskon
sortsiumis osalevate riikide avaliku sektori hankijatega superarvuti 
ajakohastamise ja on selle omanik ja omab seda samadel tingimustel 
kui algse EuroHPC superarvuti omandiõigust. 

5. Ajakohastamiseks antav liidu rahaline panus katab kuni 35 % 
ajakohastamise hankimise maksumusest, mis amortiseeritakse algse 
superarvuti eeldatava järelejäänud kasutusea jooksul, ning kuni 35 % 
täiendavatest tegevuskuludest. Ajakohastamise kogukulu ei tohi ületada 
30 % algse EuroHPC superarvuti soetamise kogumaksumusest. 

6. Liidule eraldatud pääsuaeg ajakohastatud EuroHPC superarvutile 
jääb arvuti kasutusea jooksul samaks. Kui ajakohastamine hõlmab suut
likkuse suurendamist, on täiendav pääsuaeg otseselt proportsionaalne 
liidu panusega. 

Artikkel 16 

EuroHPC superarvutite kasutamine 

1. Ilma et see piiraks artikli 17 lõike 9 kohaldamist, peavad 
EuroHPC superarvuteid saama kasutada avaliku ja erasektori kasutajad 
tsiviilotstarbel. Neid (v.a tööstuslikud EuroHPC superarvutid) kasuta
takse peamiselt avaliku sektori vahenditest rahastatavate programmide 
alla kuuluvateks teadusuuringuteks ja innovatsiooniks, avaliku sektori 
rakendusteks ning asjakohasel juhul VKEde erainnovatsiooniks. 

2. Juhatus määrab artikli 17 kohaselt kindlaks üldised pääsutingi
mused EuroHPC superarvutite kasutamiseks ning võib määrata 
konkreetsed pääsutingimused eri liiki kasutajatele ja rakendustele. 
Teenuse kvaliteet ja turve on kõigile kasutajatele ühesugune, v.a töös
tuslike EuroHPC superarvutite kasutajatele, kelle jaoks peavad teenuse 
kvaliteet ja turve vastama artikli 13 lõikes 1 sätestatud tööstussektori 
kasutajate nõuetele. 
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3. Määruse (EL) 2018/1488 kohaselt asutatud EuroHPC ühisettevõtte 
soetatud superarvutite kasutamise pääsuaja liidu osa tuleb anda kasuta
jatele, kes elavad, on asutatud või asuvad liikmesriigis või programmiga 
„Horisont 2020“ assotsieerunud kolmandas riigis. 

4. Pärast 2020. aastat soetatud EuroHPC superarvutite kasutamiseks 
antakse liidu pääsuaega kasutajatele, kes elavad, on asutatud või asuvad 
liikmesriigis või programmiga „Digitaalne Euroopa“ või „Euroopa hori
sont“ assotsieerunud kolmandas riigis. 

5. Võttes arvesse liidu huvisid otsustab juhatus nõuetekohaselt 
põhjendatud juhtudel anda EuroHPC superarvutite kasutamise 
pääsuaega isikutele, kes elavad, on asutatud või asuvad kolmandas 
riigis, ja rahvusvahelistele organisatsioonidele. 

Artikkel 17 

Liidu pääsuaja eraldamine EuroHPC superarvuti kasutamiseks 

1. Liidu osa EuroHPC tipptasemel ja kvantsuperarvutite kasutamise 
pääsuajast on otseselt proportsionaalne artikli 5 lõikes 1 osutatud liidu 
rahalise panusega superarvuti omamise kogukuludesse ning ei ületa 
50 % konkreetse EuroHPC superarvuti kasutamiseks mõeldud kogupää
suajast. 

2. Liidu osa keskklassi EuroHPC superarvutite kasutamise pääsuajast 
on otseselt proportsionaalne artikli 5 lõikes 1 osutatud liidu rahalise 
panusega superarvuti soetus- ja käitamiskuludesse ning ei ületa 35 % 
konkreetse superarvuti kasutamiseks mõeldud kogupääsuajast. 

3. Liidu osa tööstuslike EuroHPC superarvutite kasutamise pääsuajast 
on otseselt proportsionaalne artikli 5 lõikes 1 osutatud liidu rahalise 
panusega superarvuti soetuskuludesse ning ei ületa 35 % konkreetse 
superarvuti kasutamiseks mõeldud kogupääsuajast. 

4. Igale osalevale riigile, kus majutav üksus on asutatud, või maju
tuskonsortsiumisse kuuluvale osalevale riigile eraldatakse allesjäänud 
pääsuaeg, mis on mõeldud EuroHPC superarvutite kasutamiseks. Maju
tuskonsortsiumis osalevad riigid lepivad superarvuti kasutamiseks 
mõeldud pääsuaja jaotuses omavahel kokku. 

5. EuroHPC superarvutite kasutamiseks mõeldud pääsuaja liidu osaga 
seotud pääsuõigused määrab kindlaks juhatus. 

6. Liidule EuroHPC superarvutite kasutamiseks eraldatud pääsuaja 
kasutamine on artikli 16 lõikes 4 nimetatud avaliku sektori kasutajatele 
tasuta. Samuti on see tasuta tööstuslikul otstarbel kasutajatele, kui 
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arvutit kasutatakse programmidest „Euroopa horisont“ või „Digitaalne 
Euroopa“ rahastatud teadusuuringute ja innovatsiooni alasteks tegevus
teks ning tegevusteks, millele on antud programmi „Euroopa horisont“ 
või programmi „Digitaalne Euroopa“ raames kvaliteedimärgis, aga asja
kohasel juhul ka VKEdele erainnovatsiooni tegemiseks. Üldpõhimõttena 
jaotatakse sellisteks tegevusteks kasutatavat pääsuaega pidevalt avatud 
osalemiskutsete ning juhatuse määratletud õiglase ja läbipaistva vastas
tikuse hindamise alusel. 

7. Määruse (EL) 2021/695 artikli 14 kohaselt peavad kasutajad (v.a 
erainnovatsiooniga tegelevad VKEdest kasutajad) järgima avatud 
teaduse põhimõtet ja levitama ühisettevõtte superarvutitega saadud tead
misi. Kohaldatavad avatud teaduse reeglid täpsustab juhatus. 

8. Ta määrab lõikes 6 nimetatud üldpõhimõttest erinevate pääsutin
gimuste jaoks eraldi reeglid. Neis käsitletakse pääsuaja andmist projek
tidele ja tegevustele, mis on liidu jaoks strateegilise tähtsusega. 

9. Liidu soovil annab tegevdirektor EuroHPC superarvutite kasuta
mise otsepääsu algatustele, mis on liidu arvates hädavajalikud tervise 
või kliimaga seotud teenuste või muude erakorraliste avalikes huvides 
tugiteenuste osutamiseks, hädaolukorra- ja kriisiohjeks või juhtudeks, 
mis on liidu arvates olulised tema julgeoleku ja kaitse seisukohalt. 
Sellise pääsu kasutamise tingimused määratletakse juhatuse koostatud 
pääsutingimustes. 

10. Juhatus määrab kindlaks tööstusliku kasutamise tingimused, mille 
kohaselt antakse juurdepääs liidu osale pääsuajast turvalistele kõrgjõud
lusega andmetöötluse ja andmeressurssidele muudeks kui lõikes 6 sätes
tatud kasutusotstarveteks. 

11. Juhatus jälgib regulaarselt muu hulgas äriliseks otstarbeks antud 
liidu pääsuaegu osalevate riikide ja kasutajakategooriate kaupa. Juhatus 
võib muu hulgas otsustada: 

a) kohandada pääsuaegu tegevus- või kasutajakategooriate kaupa, et 
EuroHPC superarvutite kasutamist optimeerida; 

b) pakkuda täiendavaid toetusmeetmeid õiglaste pääsuvõimaluste 
andmiseks kasutajatele, kes tahavad suurendada kõrgjõudlusega 
andmetöötlussüsteemide alaseid oskusi ja teadmisi. 

Artikkel 18 

Liidule EuroHPC superarvutite kasutamiseks eraldatud pääsuaja 
kasutamine ärilistel eesmärkidel 

1. Liidule EuroHPC superarvutite kasutamiseks eraldatud pääsuaja 
kasutamisele ärilistel eesmärkidel kehtivad eritingimused. Äriteenus on 
turuhindadel põhinev kasutuskorra põhine tasuline teenus. Tasu suuruse 
määrab juhatus. 
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2. Liidu pääsuaja ärilisel eesmärgil kasutamisest saadav tasu kirjen
datakse tuluna ühisettevõtte eelarvesse ning seda kasutatakse ühisette
võtte tegevuskulude katteks. 

3. Äriteenustele eraldatav pääsuaeg ei tohi ületada 20 % iga 
EuroHPC superarvuti kasutamiseks mõeldud liidu kogupääsuajast. 
Liidu pääsuaja eraldamise äriteenuste kasutajatele otsustab juhatus, 
võttes arvesse artikli 17 lõikes 11 osutatud järelevalve tulemusi. 

4. Äriteenuste kvaliteet on kõigile kasutajatele ühesugune. 

Artikkel 19 

Finantsreeglid 

1. Ühisettevõte võtab vastu oma finantsreeglid kooskõlas määruse 
(EL, Euratom) 2018/1046 artikliga 71. 

2. Finantsreeglid avaldatakse ühisettevõtte veebisaidil. 

Artikkel 20 

Personal 

1. Ühisettevõtte personalile kohaldatakse nõukogu määruses (EMÜ, 
Euratom, ESTÜ) nr 259/68 ( 2 ) kehtestatud Euroopa Liidu ametnike 
personalieeskirju („personalieeskirjad“) ning muude teenistujate teenis
tustingimusi („teenistustingimused“), ning personalieeskirjade ja teenis
tustingimuste kohaldamiseks liidu institutsioonide ühiselt vastu võetud 
eeskirju. 

2. Juhatus kasutab ühisettevõtte personali suhtes volitusi, mis on 
antud personalieeskirjades ametisse nimetavale asutusele või ametiisi
kule ning teenistustingimustes lepingute sõlmimiseks volitatud asutusele 
või ametiisikule („ametisse nimetamise volitused“). 

3. Juhatus võtab kooskõlas personalieeskirjade artikliga 110 vastu 
personalieeskirjade artikli 2 lõikel 1 ja teenistustingimuste artiklil 6 
põhineva otsuse, millega delegeeritakse asjakohased ametisse nimeta
mise volitused tegevdirektorile ja määratakse tingimused, mille alusel 
saab seda delegeerimist peatada. Tegevdirektor võib need volitused 
edasi delegeerida. 

4. Erandlike asjaolude korral võib juhatus otsustada delegeerida 
ametisse nimetamise volitused delegeerida tegevdirektorile ja tema 
poolt kõnealuse volituse edasidelegeerimine ajutiselt peatada. Sellisel 
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juhul kasutab juhatus ametisse nimetamise volitusi ise või delegeerib 
need ühele oma liikmetest või muule ühisettevõtte personaliliikmele kui 
tegevdirektor. 

5. Juhatus võtab kooskõlas personalieeskirjade artikliga 110 persona
lieeskirjade ning teenistustingimuste jõustamiseks vastu asjakohased ra
kenduseeskirjad. 

6. Personali koosseis määratakse kindlaks ühisettevõtte ametikohtade 
loetelus, milles näidatakse ajutiste ametikohtade arv tegevusüksuste ja 
palgaastmete kaupa ning samuti lepinguliste töötajate arv väljendatuna 
täistööaja ekvivalentides, kooskõlas ühisettevõtte aastaeelarvega. 

7. Ühisettevõtte personal koosneb ajutistest ja lepingulistest töötaja
test. 

8. Kõik personalikulud kannab ühisettevõte. 

Artikkel 21 

Riikide lähetatud eksperdid ja praktikandid 

1. Ühisettevõte võib kasutada riikide lähetatud eksperte ja prakti
kante, kelle tööandja ei ole ühisettevõte. Riikide lähetatud ekspertide 
arv väljendatuna täistööaja ekvivalentides lisatakse kooskõlas aastaeelar
vega artikli 20 lõikes 6 osutatud teabele personali koosseisu kohta. 

2. Juhatus võtab vastu otsuse, milles sätestatakse riikide ekspertide 
ühisettevõttesse lähetamise ja praktikantide kasutamise reeglid. 

Artikkel 22 

Privileegid ja immuniteedid 

Ühisettevõttele ja tema personalile kohaldatakse ELi lepingule ja ELi 
toimimise lepingule lisatud protokolli nr 7 Euroopa Liidu privileegide ja 
immuniteetide kohta. 

Artikkel 23 

Ühisettevõtte vastutus 

1. Ühisettevõtte lepingulist vastutust reguleeritakse asjaomaste lepin
gusätetega ning konkreetse kokkuleppe, otsuse või lepingu suhtes kohal
datava õigusega. 

2. Lepinguvälise vastutuse korral heastab ühisettevõte kõik oma 
personali poolt nende ülesannete täitmisel tekitatud kahjud vastavalt 
liikmesriikide õigusaktide ühistele üldpõhimõtetele. 

3. Kõiki ühisettevõtte makseid seoses lõigetes 1 ja 2 osutatud vastu
tusega ning nendega kaasnevaid kulusid käsitatakse ühisettevõtte kulu
dena ning need kaetakse selle vahenditest. 
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4. Ühisettevõte kannab ainuvastutust kõikide oma kohustuste täitmise 
eest. 

5. Ühisettevõte ei vastuta temale kuuluvate superarvutite käitamise 
käigus tekkinud kahjude eest, mis on tingitud majutava üksuse tegevu
sest. 

Artikkel 24 

Järelevalve ja hindamine 

1. Ühisettevõtte tegevuse suhtes tuleb kohaldada pidevat järelevalvet 
ja see tuleb finantsreeglite kohaselt perioodiliselt läbi vaadata, et tagada 
võimalikult suur mõju, tipptase ning mõjus ja tõhus ressursikasutus. 
Järelevalve ja perioodilise läbivaatamise tulemusi võetakse arvesse 
Euroopa partnerluste seiramises ja ühisettevõtte hindamisel programmi 
„Euroopa horisont“ raames, nagu on täpsustatud määruse (EL) 2021/695 
artiklites 50 ja 52. 

2. Ühisettevõte korraldab oma juhtimise ja rakendamismeetmete 
pideva järelevalve ning määruse (EL) 2021/695 artikli 50 ja III lisa 
kohaselt ellu viidud projektide väljundite, tulemuste ja mõju perioodilise 
läbivaatamise. 

3. Ühisettevõtte tegevust tuleb hinnata aegsasti, et hindamise tule
musi saaks võtta arvesse programmi „Euroopa horisont“ vahe- ja lõpp
hindamisel ning asjaomases otsustamisprotsessis, nagu on sätestatud 
määruse (EL) 2021/695 artiklis 52. 

4. Komisjon teeb iga ühisettevõtte vahe- ja lõpphindamise programmi 
„Euroopa horisont“ vahehindamise osana, nagu on osutatud määruse 
(EL) 2021/695 artiklis 52. Kõnealune vahehindamine tehakse läbipais
tavalt ja sõltumatute ekspertide abiga, kui programmi „Euroopa hori
sont“ elluviimise kohta on kogunenud piisavalt teavet, aga mitte hiljem 
kui neli aastat pärast programmi „Euroopa horisont“ elluviimise algust. 
Hindamistel selgitatakse välja, kuidas ühisettevõte täidab oma missiooni 
majanduslike, tehnoloogiliste, teaduslike, ühiskondlike ja poliitiliste 
eesmärkide (sh kliimaeesmärkide) seisukohalt, ning hinnatakse selle 
tegevuste tulemuslikkust, tõhusust, asjakohasust, sidusust ja liidu lisa
väärtust programmi „Euroopa horisont“ osana, ettevõtte sünergiat asja
omaste Euroopa, riiklike ja asjakohasel juhul piirkondlike algatustega, 
sh programmi „Euroopa horisont“ teiste osadega, nagu missioonid, klas
trid ja teema- või eriprogrammid, ning nende vastastikust täiendavust. 
Hindamistel võetakse arvesse sidusrühmade seisukohti nii Euroopa kui 
ka riiklikul tasandil ning asjakohasel juhul hinnatakse ka ühisettevõtte 
pikaajalist teaduslikku, ühiskondlikku, majanduslikku ja poliitilist mõju. 
Samuti sisaldavad need iga tulevase tegevuse kõige tulemuslikuma 
poliitilise sekkumise viisi hindamist ning ühisettevõtte tegevuse võima
liku pikendamise asjakohasuse ja sidususe analüüsi, võttes arvesse üldist 
Euroopa partnerluste tegevuskeskkonda ja selle poliitilisi prioriteete. 

▼B
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5. Käesoleva artikli lõikes 4 osutatud vahehindamise järelduste põhjal 
võib komisjon tegutseda artikli 7 lõike 7 kohaselt või võtta muid asja
kohaseid meetmeid. 

6. Komisjon võib läbipaistva korra alusel valitud sõltumatute eksper
tide abiga hinnata ka strateegiliselt olulisi teemasid, et selgitada välja 
ühisettevõtte edusammud seatud eesmärkide saavutamisel, tegevusi 
soodustavad tegurid ja parimad tavad. Selliste lisahindamiste tegemisel 
uurib komisjon põhjalikult ühisettevõtte haldusmõju. 

7. Ühisettevõte vaatab oma tegevused perioodiliselt läbi, et anda sise
ndeid ühisettevõtte vahe- ja lõpphindamise jaoks osana määruse (EL) 
2021/695 artiklis 52 osutatud hindamisest. 

8. Perioodilised läbivaatamised ja hindamised on aluseks ühisette
võtte likvideerimisele või tegevuse võimalikule pikendamisele kooskõlas 
määruse (EL) 2021/695 III lisaga. Kuue kuu jooksul pärast ühisettevõtte 
likvideerimist, kuid mitte hiljem kui kaks aastat pärast põhikirja artik
lis 24 osutatud likvideerimismenetluse algatamist korraldab komisjon 
ühisettevõtte lõpphindamise. Lõpphindamise tulemused esitatakse 
Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

9. Komisjon avaldab ühisettevõtte hindamise tulemused, sh hinda
mise järeldused ja komisjoni tähelepanekud, ja annab nendest määruse 
(EL) 2021/695 artiklis 52 osutatud hindamiste raames teada Euroopa 
Parlamendile, nõukogule, Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomiteele 
ning Regioonide Komiteele. 

Artikkel 25 

Euroopa Liidu Kohtu pädevus ja kohaldatav õigus 

1. Euroopa Liidu Kohtul on pädevus järgmistes küsimustes: 

a) kui ühisettevõtte sõlmitud lepingutes või tema otsustes on sellesisu
line vahekohtuklausel; 

b) ühisettevõtte personali poolt tööülesannete täitmisel tekitatud kahju 
hüvitamisega seotud vaidlused; 

c) ühisettevõtte ja selle personali vaheliste vaidluste lahendamine perso
nalieeskirjades või teenistustingimustes sätestatud piirides ja tingi
mustel. 

2. Käesoleva määruse või muude liidu õigusaktidega reguleerimata 
küsimustes kohaldatakse ühisettevõtte asukohaliikmesriigi õigust. 

▼B
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Artikkel 26 

Kaebused ombudsmanile 

Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 228 kohaselt võib otsuste kohta, 
mida ühisettevõte käesoleva määruse rakendamisel teeb, esitada 
ombudsmanile kaebuse. 

Artikkel 27 

Järelauditid 

1. Programmi „Euroopa horisont“ eelarvest rahastatud meetmetega 
seotud kulutuste järelauditid tehakse osana programmi „Euroopa hori
sont“ kaudsetest meetmetest kooskõlas määruse (EL) 2021/695 
artikliga 53, eriti nimetatud määruse lõikes 2 osutatud auditistrateegiaga. 

2. Programmi „Digitaalne Euroopa“ eelarvest rahastatud tegevustega 
seotud kulude järelauditid teeb ühisettevõte kooskõlas määruse (EL) 
2021/694 artikliga 27. 

3. Euroopa ühendamise rahastu eelarvest rahastatud tegevustega 
seotud kulude järelauditid teeb ühisettevõte kooskõlas määruse (EL) 
2021/1153 artikliga 26 ja osana rahastu meetmetest. 

Artikkel 28 

Osaliste finantshuvide kaitse 

1. Ühisettevõte annab artikli 8 lõikes 3 osutatud auditi eesmärgil 
komisjoni personalile, teistele ühisettevõttelt või komisjonilt saadud 
volitustega isikutele ja kontrollikojale auditite tegemiseks vajaliku juur
depääsu oma tegevuskohtadele ja ruumidele ning teeb kättesaadavaks 
kogu audititeks vajaliku teabe (sh elektroonilise teabe). 

2. OLAF ja Euroopa Prokuratuur võivad korraldada uurimisi (sh 
kohapealset kontrolli ja inspekteerimist) kooskõlas nõukogu määrusega 
(Euratom, EÜ) nr 2185/96 ( 3 ) ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrusega (EL, Euratom) nr 883/2013 ( 4 ) ning eesmärgiga tuvastada, 
kas mõne käesoleva määruse alusel rahastatava kokkuleppe, otsuse või 
lepinguga seoses on esinenud pettust, korruptsiooni või muud liidu 
finantshuve kahjustavat ebaseaduslikku tegevust. 

▼B 

( 3 ) Nõukogu 11. novembri 1996. aasta määrus (Euratom, EÜ) nr 2185/96, mis 
käsitleb komisjoni tehtavat kohapealset kontrolli ja inspekteerimist, et kaitsta 
Euroopa ühenduste finantshuve pettuste ja igasuguse muu eeskirjade eiramiste 
eest (EÜT L 292, 15.11.1996, lk 2). 

( 4 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. septembri 2013. aasta määrus (EL, 
Euratom) nr 883/2013, mis käsitleb Euroopa Pettustevastase Ameti (OLAF) 
juurdlusi ning millega tunnistatakse kehtetuks Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määrus (EÜ) nr 1073/1999 ja nõukogu määrus (Euratom) 
nr 1074/1999 (ELT L 248, 18.9.2013, lk 1).
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3. Ilma et see piiraks käesoleva artikli lõigete 1 ja 2 kohaldamist, 
peavad käesoleva määruse rakendamisest tulenevad kokkulepped, 
otsused ja lepingud sisaldama sätteid, mis annavad komisjonile, ühiset
tevõttele, kontrollikojale, Euroopa Prokuratuurile ja OLAFile ning 
artikli 8 lõikes 3 osutatud auditi eesmärgil osalevate riikide auditeeri
misasutustele sõnaselge õiguse teha vastavalt oma pädevusele selliseid 
auditeid, kohapealset kontrolli ja uurimisi. 

4. Ühisettevõte tagab oma osaliste finantshuvide piisava kaitse, tehes 
asjakohast sise- ja väliskontrolli või tellides nende tegemise. 

5. Ühisettevõte ühineb Euroopa Parlamendi, Euroopa Liidu Nõukogu 
ja Euroopa Ühenduste Komisjoni vahelise 25. mai 1999. aasta institut
sioonidevahelise kokkuleppega, mis käsitleb Euroopa Pettustevastase 
Ameti (OLAFi) sisejuurdlust ( 5 ). Ühisettevõte võtab vastu OLAFi sise
juurdluste hõlbustamiseks vajalikud meetmed. 

Artikkel 29 

Konfidentsiaalsus 

Ühisettevõte tagab sellise tundliku teabe kaitse, mille avalikustamine 
võib kahjustada ühisettevõtte osaliste või selle tegevuses osalejate huve. 

Artikkel 30 

Läbipaistvus 

Ühisettevõtte valduses olevate dokumentide suhtes kohaldatakse 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) nr 1049/2001 ( 6 ). 

Artikkel 31 

Isikuandmete töötlemine 

Kui käesoleva määruse täitmiseks on vaja töödelda isikuandmeid, tehase 
seda kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 
2018/1725 ( 7 ). 

▼B 

( 5 ) EÜT L 136, 31.5.1999, lk 15. 
( 6 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 30. mai 2001. aasta määrus (EÜ) 

nr 1049/2001 üldsuse juurdepääsu kohta Euroopa Parlamendi, nõukogu ja 
komisjoni dokumentidele (EÜT L 145, 31.5.2001, lk 43). 

( 7 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2018. aasta määrus (EL) 
2018/1725, mis käsitleb füüsiliste isikute kaitset isikuandmete töötlemisel 
liidu institutsioonides, organites ja asutustes ning isikuandmete vaba liik
umist, ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 45/2001 ja 
otsus nr 1247/2002/EÜ (ELT L 295, 21.11.2018, lk 39).
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Artikkel 32 

Tulemuste ja taotlusi käsitleva teabe kättesaadavus 

1. Ühisettevõte teeb liidu institutsioonidele, ametitele, büroodele ja 
asutustele ning osalevate riikide asutustele kättesaadavaks kogu teabe 
tema poolt rahastatavate kaudsete meetmete kohta. See hõlmab ühiset
tevõtte kaudsetes meetmetes osalevate abisaajate tulemusi või muud 
liidu poliitika või programmide väljatöötamiseks, rakendamiseks, järele
valveks ja hindamiseks vajalikku teavet. Selline kasutusõigus hõlmab 
üksnes mitteärilist ja väljaspool konkurentsi kasutamist ning peab olema 
kooskõlas asjaomaste konfidentsiaalsusnõuetega. 

2. Ühisettevõte annab komisjonile taotlustes esitatud teabe, mida on 
vaja liidu poliitika või programmide väljatöötamiseks, rakendamiseks, 
järelevalveks ja hindamiseks. Seda kohaldatakse mutatis mutandis osale
vate riikide suhtes seoses taotlustega, mis hõlmavad nende territooriumil 
asuvaid taotlejaid, ning mis piirduvad mitteärilise ja väljaspool konku
rentsi kasutamisega ning on kooskõlas asjaomaste konfidentsiaalsus
nõuetega. 

Artikkel 33 

Programmist „Euroopa horisont“ rahastatavate kaudsete meetmete 
suhtes kohaldatavad osalemis- ja levitamiseeskirjad 

1. Programmist „Euroopa horisont“ ühisettevõtte kaudu rahastatavate 
kaudsete meetmete suhtes kohaldatakse määrust (EL) 2021/695. Kõne
aluse määruse kohaselt käsitatakse ühisettevõtet rahastamisasutusena, 
kes annab kaudsete meetmete jaoks põhikirja artiklis 1 sätestatud raha
list toetust. 

2. Määrust (EL) 2021/695 kohaldatakse ka selliste kaudsete meet
mete suhtes, mida rahastatakse põhikirja artikli 15 lõike 3 punktis f 
osutatud osaleva riigi panusest. 

Artikkel 34 

Hüvitamismäärad 

Programmist „Euroopa horisont“ rahastatavate kaudsete meetmete 
suhtes, erandina määruse (EL) 2021/695 artiklist 34, ning programmi 
„Digitaalne Euroopa“ raames rahastatud tegevuste suhtes võib ühisette
võte liidu rahastamise puhul kohaldada meetme raames erinevaid hüvi
tismäärasid sõltuvalt osaleja liigist, milleks on VKEd, ja meetme liigist. 
Hüvitamismäärad märgitakse ära tööprogrammis. 

▼B
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Artikkel 35 

Euroopa ühendamise rahastust rahastatavate tegevuste suhtes 
kohaldatavad reeglid 

Euroopa ühendamise rahastust ühisettevõtte kaudu rahastatavate tege
vuste suhtes kohaldatakse määrust (EL) 2021/1153. 

Artikkel 36 

Programmist „Digitaalne Euroopa“ rahastatavatee tegevuste suhtes 
kohaldatavad reeglid 

Programmist „Digitaalne Euroopa“ ühisettevõtte kaudu rahastatavate 
tegevuste suhtes kohaldatakse määrust (EL) 2021/694. 

Artikkel 37 

Asukohaliikmesriigi toetus 

Ühisettevõtte ja selle liikmesriigi vahel, kus on tema registreeritud 
asukoht, võib sõlmida halduskokkuleppe privileegide ja immuniteetide 
ning sellelt riigilt ühisettevõttele antava muu toetuse kohta. 

Artikkel 38 

Kehtetuks tunnistamine 

1. Käesolevaga tunnistatakse kehtetuks määrus (EL) 2018/1488, ilma 
et see piiraks nimetatud määruse kohaselt algatatud meetmete kohalda
mist (sh nendega seotud iga-aastased rakenduskavad ja rahalised kohus
tused). 

Määruse (EL) 2018/1488 artiklite 10, 11, 13 ja 14 ning nimetatud 
määrusele lisatud põhikirja artiklite 6 ja 7 kohaselt algatatud tegevused 
jätkuvad kuni nende lõpuleviimiseni ja selleks vajalikus ulatuses. 

Määruse (EL) 2018/1488 kohaselt vastu võetud iga-aastastes rakendus
kavades sätestatud projektikonkurssidest ja pakkumismenetlustest tule
nevaid meetmeid käsitatakse samuti kõnealuse määruse kohaselt 
algatatud meetmetena. 

2. Kõiki viited määrusele (EL) 2018/1488 tuleb käsitada viidetena 
käesolevale määrusele. 

Artikkel 39 

Üleminekusätted 

1. Käesolev määrus ei mõjuta määruse (EL) 2018/1488 alusel 
värvatud personali õigusi ega kohustusi. Personali töölepingud jäävad 
käesoleva määruse alusel kooskõlas personalieeskirjade ja teenistustin
gimustega seetõttu kehtima. 

▼B
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2. Määruse (EL) 2018/1488 alusel ametisse nimetatud tegevdirektor 
määratakse alates käesoleva määruse jõustumisest täitma oma alles
jäänud ametiaja lõpuni käesoleva määruse kohase tegevdirektori ülesan
deid. Muud lepingutingimused jäävad samaks. 

3. Kui osalised ei ole kokku leppinud teisiti, lähevad kõik nende 
määruse (EL) 2018/1488 kohased õigused ja kohustused (sh varad, 
võlgnevused ja kohustised) üle käesoleva määruse kohastele osalistele. 

4. Esimesel pärast käesoleva määruse jõustumist toimuval juhatuse 
koosolekul võetakse vastu nimekiri määruse (EL) 2018/1488 alusel 
vastu võetud otsustest, mis jäävad siinse määruse kohaselt kehtima. 
Kõik määruse (EL) 2018/1488 kohased kasutamata assigneeringud 
kantakse üle käesoleva määruse kohaselt asutatud ühisettevõttele. 

5. Kõik ühisettevõtte õigused ja kohustused (sh varad, võlgnevused 
ja kohustised) ning määruse (EL) 2018/1488 kohased kasutamata assig
neeringud antakse üle käesoleva määruse kohaselt asutatud ühisettevõt
tele. 

Artikkel 40 

Jõustumine 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist 
Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides 
liikmesriikides. 

▼B
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LISA 

EUROOPA KÕRGJÕUDLUSEGA ANDMETÖÖTLUSE ÜHISETTE
VÕTTE PÕHIKIRI 

Artikkel 1 

Ülesanded 

Ühisettevõtte ülesanded on järgmised: 

a) võtta ühisettevõtte tegevuse rahastamiseks kasutusele avaliku ja erasektori 
vahendid; 

b) toetada käesoleva määruse artiklites 3 ja 4 loetletud ühisettevõtte missiooni, 
eesmärkide ja tegevuste elluviimist, neid tegevusi rahastatakse ühisettevõttes 
osalevate riikide panustest ning liidu eelarve sellest osast, mis on sätestatud 
programmi „Euroopa horisont“ loomise määruses (EL) 2021/695, programmi 
„Digitaalne Euroopa“ loomise määruses (EL) 2021/694 ja Euroopa ühenda
mise rahastu loomise määruses (EL) 2021/1153, järgides neis määrustes 
sätestatud kohaldamisala; selleks korraldab ühisettevõte projektikonkursse ja 
pakkumismenetlusi ning kasutab muid programmides „Euroopa horisont“ ja 
„Digitaalne Euroopa“ ning Euroopa ühendamise rahastus sätestatud vahen
deid ja menetlusi; 

c) avaldada ja hallata osalemiskutseid EuroHPC superarvutite majutuseks või 
ajakohastamiseks ning hinnata saadud pakkumusi sõltumatute välisekspertide 
abiga; 

d) valida välja EuroHPC superarvuteid majutav üksus õiglasel, avatud ja läbi
paistval viisil, järgides käesoleva määruse artiklit 9; 

e) sõlmida majutava üksusega kooskõlas käesoleva määruse artikliga 10 maju
tusleping EuroHPC superarvutite käitamiseks ja hooldamiseks ning jälgida 
majutuslepingust kinnipidamist, sealhulgas soetatud superarvutite vastuvõtu
katset; 

f) määrata kindlaks EuroHPC superarvutite kasutamiseks liidule eraldatud 
pääsuaja jaotamise üld- ja eritingimused ning jälgida kõnealuste superarvutite 
kasutamist kooskõlas käesoleva määruse artikliga 17; 

g) tagada, et selle tegevus aitab kaasa programmi „Euroopa horisont“ eesmär
kide saavutamisele ning selle programmiga seotud mitmeaastasele strateegi
lisele planeerimisele, aruandlusele, järelevalvele ja hindamisele ning muude 
asjaomaste nõuete täitmisele, nt ühtse poliitika kohta tagasiside andmise 
raamistiku rakendamisele; 

h) korraldada avatud projektikonkursse ning eraldada peamiselt toetuste vormis 
rahastust kooskõlas määrusega (EL) 2021/695 ning olemasolevate vahendite 
piires; 

i) korraldada avatud projektikonkursse ja pakkumismenetlusi ning eraldada 
rahastust kooskõlas määrusega (EL) 2021/694 ning Euroopa ühendamise 
rahastu loomise määrusega (EL) 2021/1153 ning olemasolevate vahendite 
piires; 

j) jälgida meetmete rakendamist ning hallata toetus- ja hankelepinguid; 

k) tagada Euroopa kõrgjõudlusega andmetöötluse algatuse tulemuslikkus, tugi
nedes sobivatele näitajatele; 

▼B
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l) jälgida üldisi edusamme ühisettevõtte eesmärkide täitmisel; 

m) teha tihedat koostööd ning tagada kooskõlastamine liidu ja riikide tegevu
sega, organitega ja sidusrühmadega, luues koostoimet ning parandades tea
dusuuringute ja innovatsiooni tulemuste rakendamist kõrgjõudlusega andme
töötluse valdkonnas; 

n) teha tihedat koostööd ja tagada kooskõlastamine teiste Euroopa partnerlustega 
ning samuti tegevuste koostoime ühistes tugitoimingutes teiste ühisettevõte
tega; 

o) määrata kindlaks mitmeaastane strateegiline programm, koostada ja raken
dada asjakohaseid aastaseid tööprogramme selle täitmiseks ning teha 
mitmeaastases strateegilises programmis vajalikke kohandusi; 

p) korraldada teavitamist, teabevahetust, rakendamist ja levitamist, kohaldades 
mutatis mutandis määruse (EL) 2021/695 artiklit 51, sh teha projektikonkurs
side tulemusi puudutav üksikasjalik teave kättesaadavaks programmi 
„Euroopa horisont“ ühises elektroonilises andmebaasis; 

q) täita mis tahes muid käesoleva määruse artiklis 3 sätestatud eesmärkide 
saavutamiseks vajalikke ülesandeid. 

Artikkel 2 

Osalised 

1. Ühisettevõtte osalised on: 

a) Euroopa Liit, keda esindab komisjon; 

b) Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, 
Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Madalmaad, Malta, Norra, Poola, 
Portugal, Prantsusmaa, Rumeenia, Rootsi, Saksamaa, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Taani, Tšehhi ja Ungari; 

c) Montenegro, Põhja-Makedoonia, Šveits ja Türgi tingimusel, et kõnealused 
kolmandad riigid on seotud vähemalt ühe käesoleva määruse artikli 5 lõikes 1 
osutatud asjaomase programmiga; 

d) kinnituskirja teel siinse põhikirjaga (edaspidi „põhikiri“) nõustumise korral 
Euroopa kõrgjõudlusega andmetöötluse tehnoloogiaplatvormi (ETP4HPC) 
ühendus, mis on registreeritud Madalmaade õiguse alusel ja mille registreeri
tud asukoht on Amsterdam (Madalmaad), ning Andmed, tehisintellekt ja 
robootika (DAIRO), mis on registreeritud Belgia õiguse alusel ja mille regis
trijärgne asukoht on Brüssel (Belgia). 

2. Iga osalev riik nimetab juhatusse oma esindaja ja määrab kindlaks 
riikliku(d) üksuse(d), mille ülesanne on täita käesolevast määrusest tulenevaid 
kohustusi. 

Artikkel 3 

Muudatused osaliste koosseisus 

1. Ühisettevõtte osalisteks saamise soovi võivad avaldada liikmesriigid või 
programmiga „Euroopa horisont“ või „Digitaalne Euroopa“ assotsieerunud 
kolmandad riigid, kes ei ole loetletud põhikirja artikli 2 lõike 1 punktis b, 
tingimusel et nad annavad oma panuse käesoleva määruse artikli 7 kohaselt 
või osalevad põhikirja artiklis 15 osutatud rahastamises, et täita käesoleva 
määruse artiklis 3 sätestatud missioon ja eesmärgid. 

▼B
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2. Liikmesriigi või programmiga „Euroopa horisont“ või „Digitaalne Euroopa“ 
assotsieerunud kolmanda riigi taotlus saada ühisettevõtte osaliseks tuleb esitada 
juhatusele. Kandidaatriigid esitavad kirjalikult nõustumise põhikirjaga ja muude 
ühisettevõtte toimimise suhtes kohaldatavate sätetega. Samuti esitavad kandi
daadid ühisettevõttes osalemise soovi põhjenduse ning selgitavad, kuidas nende 
riiklik superandmetöötluse strateegia on ühisettevõtte eesmärkidega kooskõlas. 
Juhatus võtab taotluse hindamisel arvesse taotleja olulisust ja võimalikku lisa
väärtust ühisettevõtte missiooni ja eesmärkide täitmisel ning võib enne taotluse 
heakskiitmist küsida kandideerimisega seotud selgitusi. 

▼C1 
3. Käesoleva artikli lõike 4 kohaselt ühisettevõtte erasektorist pärit osaliseks 
saamist võib taotleda iga teadusuuringuid ja innovatsiooni kas otseselt või kaud
selt toetavas liikmesriigis asutatud juriidiline isik, kes ei ole loetletud põhikirja 
artikli 2 lõike 1 punktis d ning on nõus põhikirjaga, tingimusel et ta osaleb 
põhikirja artiklis 15 osutatud rahastamises, et täita käesoleva määruse artiklis 3 
sätestatud missioon ja eesmärgid. 

▼B 
4. Lõike 3 kohane ühisettevõtte erasektorist pärit osaliseks saamise taotlus 
tuleb esitada juhatusele. Juhatus võtab taotluse hindamisel arvesse taotleja asja
kohasust ja võimalikku lisaväärtust ühisettevõtte missiooni ja eesmärkide saavu
tamisel ja teeb taotluse kohta otsuse. 

5. Iga osaline võib ühisettevõttest lahkuda. Lahkumine jõustub pöördumatult 
kuus kuud pärast seda, kui sellest on teavitatud tegevdirektorit, kes annab sellest 
teada teistele juhatuse liikmetele ja selle erasektorist pärit osalistele. Alates lahku
miskuupäevast vabaneb endine osaline kõikidest kohustustest peale nende, mille 
ühisettevõte on heaks kiitnud või võtnud enne sellest lahkumisest teatamist. 

6. Iga erasektorist pärit osaline annab ühisettevõttele korra aastas teada oma 
koosseisus toimunud olulistest muudatustest. Kui mõni selline muudatus võib 
komisjoni arvates tõenäoliselt mõjutada liidu või ühisettevõtte huve, mis on 
seotud julgeolekuga, võib ta teha juhatusele ettepaneku asjaomase erasektorist 
pärit osalise osalus ettevõttes lõpetada. Lõpetamine jõustub pöördumatult kuus 
kuud pärast juhatuse sellesisulist otsust või nimetatud otsuses sätestatud 
kuupäeval, olenevalt sellest kumb kuupäev on varasem. 

7. Ühisettevõttes osalemist ei saa anda üle kolmandale isikule ilma juhatuse 
eelneva nõusolekuta. 

8. Pärast käesoleva artikli kohaseid muudatusi osaliste koosseisus avaldab 
ühisettevõte viivitamata oma veebisaidil osaliste ajakohastatud nimekirja ja 
muudatuse kuupäeva. 

Artikkel 4 

Ühisettevõtte organid 

1. Ühisettevõtte organid on: 

a) juhatus; 

b) tegevdirektor; 

c) tööstuse ja teaduse nõuandekogu, mis koosneb teadusuuringute ja innovat
siooni nõuanderühmast ning taristu nõuanderühmast. 

▼B
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2. Ühisettevõtte iga organ järgib oma ülesannete täitmisel ainult käesolevas 
määruses sätestatud eesmärke ning tegutseb vaid ühisettevõtte tegevuse piirides 
ehk otstarbel, milleks see asutati. 

Artikkel 5 

Juhatuse koosseis 

1. Juhatus koosneb liidu nimel tegutseva komisjoni ja osalevate riikide esin
dajatest. 

2. Komisjon ja iga osalev riik nimetab juhatusse ühe esindaja. 

Artikkel 6 

Juhatuse toimimine 

1. Juhatuse liikmed teevad kõik endast oleneva, et saavutada konsensus. Kui 
konsensust saavutada ei õnnestu, hääletatakse. 

2. Liidule kuulub 50 % hääleõigusest. Liidu hääleõigus on üks jagamatu 
tervik. 

3. Põhikirja artikli 7 lõikes 3 osutatud ülesannete täitmiseks jagatakse 
ülejäänud 50 % hääleõigusest võrdselt kõigi osalevate riikide vahel. 

Käesoleva lõike kohaldamisel võtab juhatus otsuseid vastu häälteenamuse alusel, 
mis koosneb liidu häälest ja vähemalt 50 %st osalevate riikide koguhäältest, mille 
hulka kuuluvad ka puuduvate liikmete hääled. 

4. Põhikirja artikli 7 lõikes 4 osutatud ülesannete täitmiseks (v.a punktid f, g 
ja h) kuulub ülejäänud 50 % hääleõigusest vaid osalevatele liikmesriikidele. 

Käesoleva lõike kohaldamisel võtab juhatus otsuseid vastu kvalifitseeritud hääl
teenamusega. Kvalifitseeritud häälteenamus on saavutatud, kui see esindab liidu 
ning osalevatest liikmesriikidest vähemalt 55 %-i hääli (mis esindavad nende 
riikide kogurahvastikust vähemalt 65 %). Elanikkonna suuruse väljaselgitamiseks 
kasutatakse nõukogu otsuse 2009/937/EL ( 8 ) III lisas esitatud arvnäitajaid. 

5. Põhikirja artikli 7 lõike 4 punktides f, g ja h osutatud ülesannete täitmiseks 
ja iga EuroHPC superarvuti osas jaotatakse osalevate riikide hääleõigus proport
sionaalselt kulukohustustega kaetud rahalise ja mitterahalise panuse alusel, mille 
nad on andnud konkreetse superarvuti jaoks, kuni ajani, mil superarvuti oman
diõigus antakse käesoleva määruse artikli 9 lõike 3 kohaselt üle majutavale 
üksusele või mil superarvuti müüakse või kasutuselt kõrvaldatakse; mitterahalist 
panust võetakse arvesse ainult siis, kui selle on eelnevalt kinnitanud sõltumatu 
ekspert või audiitor. 

Käesoleva lõike kohaldamisel võtab juhatus otsuseid vastu vähemalt 75 % hääl
teenamusega kõikidest häältest, mille hulka kuuluvad ka puuduvate liikmete 
hääled. 

6. Põhikirja artikli 7 lõigetes 5, 6 ja 7 osutatud ülesannete täitmisel teeb 
juhatus otsuseid kahes etapis. 

▼B 

( 8 ) Nõukogu 1. detsembri 2009. aasta otsus 2009/937/EL, millega võetakse vastu nõukogu 
kodukord (ELT L 325, 11.12.2009, lk 35).
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Esimeses etapis jagatakse ülejäänud 50 % hääleõigusest kõigi osalevate riikide 
vahel võrdselt. Juhatus võtab otsuseid vastu häälteenamuse alusel, mis koosneb 
liidu häälest ja vähemalt 55 %st osalevate riikide koguhäältest, mille hulka 
kuuluvad ka puuduvate liikmete hääled. 

Teises etapis võtab juhatus otsuse vastu käesoleva artikli lõikes 4 osutatud kvali
fitseeritud häälteenamusega. 

7. Ilma et see mõjutaks eelmiste lõigete kohaldamist, säilitavad määruse (EL) 
2018/1488 kohaselt EuroHPC ühisettevõttes ning nimetatud määruse kohaselt 
selle omandatud superarvutite omandamises ja käitamises osalenud riigid, kes 
käsitletavas EuroHPC ühisettevõttes enam ei osale, hääleõiguse vaid nende 
otsuste puhul, mis tehakse asjaomaste superarvutite kohta määrusele (EL) 
2018/1488 lisatud EuroHPC ühisettevõtte põhikirja artikli 6 lõike 5 ja artikli 7 
lõike 5 kohaselt. 

8. Juhatus valib omale esimehe kaheks aastaks. Esimehe volitusi võib juhatuse 
otsuse alusel pikendada üksnes üks kord. 

9. Juhatuse aseesimees on komisjoni esindaja, kes vajadusel asendab esimeest. 

10. Juhatus peab korralisi koosolekuid vähemalt kaks korda aastas. Juhatuse 
erakorralisi koosolekuid võib korraldada komisjoni, osalevate riikide esindajate 
enamuse või esimehe taotlusel või kooskõlas põhikirja artikli 15 lõikega 5 tegev
direktori taotlusel. Juhatuse koosolekud kutsub kokku esimees ja need toimuvad 
tavaliselt ühisettevõtte asukohas. 

Tegevdirektoril on õigus koosolekutel ja aruteludes osaleda, kuid tal ei ole 
hääleõigust. Juhatus võib kutsuda oma koosolekutele (igal üksikjuhul eraldi) 
vaatlejatena muid isikuid. 

Iga vaatlejariik võib nimetada juhatusse ühe esindaja, kes saab kõik asjakohased 
dokumendid ja kes võib osaleda juhatuse aruteludes, v.a siis, kui juhatus 
konkreetsel juhul seda ei luba. Vaatlejariikide esindajatel ei ole hääleõigust 
ning nad tagavad tundliku teabe konfidentsiaalsuse vastavalt käesoleva määruse 
artiklile 29 ja huvide konflikti käsitlevatele eeskirjadele. 

11. Osaliste esindajad ei vastuta isiklikult mingi meetme eest, mille nad esin
dajana tegutsedes juhatuses võtnud on. 

12. Juhatus võtab vastu ja avaldab oma kodukorra. See hõlmab konkreetset 
huvide konflikti avastamise ja vältimise ning tundliku teabe konfidentsiaalsuse 
tagamise korda. 

13. Kui arutatakse ühisettevõtte teadusuuringute ja innovatsiooni nõuande
rühma ning taristu nõuanderühma ülesannete hulka kuuluvaid küsimusi, kutsu
takse nende esimehed juhatuse koosolekutele vaatlejateks, kes võivad osaleda 
aruteludes, aga kellel ei ole hääleõigust. Nad peavad tagama tundliku teabe 
konfidentsiaalsuse kooskõlas käesoleva määruse artikliga 29 ja huvide konflikti
käsitlevate eeskirjadega. 

14. Ühisettevõtte erasektorist pärit osaliste esimehed kutsutakse juhatuse koos
olekutele osalema vaatlejatena ja osalema aruteludes, ent neil ei ole hääleõigust. 
Nad peavad tagama tundliku teabe konfidentsiaalsuse kooskõlas käesoleva 
määruse artikliga 29 ja huvide konflikti käsitlevate eeskirjadega. 

▼B
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Artikkel 7 

Juhatuse ülesanded 

1. Juhatus vastutab üldiselt ühisettevõtte strateegilise suunamise ja toimimise 
eest ning teeb järelevalvet selle tegevuse üle. Juhatus tagab avaliku sektori vahen
dite eraldamisel õigluse ja läbipaistvuse põhimõtte korrektse kohaldamise. 

2. Komisjon püüab juhatuses olles tagada ühisettevõtte tegevuse ja liidu rahas
tamisprogrammide asjaomase tegevuse koordineerimise, et edendada integreeritud 
superandmetöötlus- ja andmetaristu ökosüsteemi arendamisel ning teadusuuringu
te alase koostöö prioriteetide kindlaksmääramisel koostoimet. 

3. Eelkõige täidab juhatus järgmisi ühisettevõtte üldisi haldusülesandeid: 

a) hindab, kiidab heaks või lükkab tagasi osaliseks saamise taotlusi, järgides 
põhikirja artikli 3 lõiget 2; 

b) otsustab osalise ettevõttest väljaarvamise üle, kui too ei täida oma kohustusi; 

c) arutab ühisettevõtte finantsreegleid ja võtab need kooskõlas käesoleva 
määruse artikliga 19 vastu; 

d) arutab ühisettevõtte aastast halduseelarvet (sh ametikohtade loetelu, milles 
näidatakse ajutiste ametikohtade arv tegevusüksuse ja palgaastme kaupa 
ning lepinguliste töötajate ja riikide lähetatud ekspertide arv väljendatuna 
täistööaja ekvivalentides) ja võtab selle vastu; 

e) nimetab ametisse ja vabastab ametist tegevdirektori, pikendab tema ametiaega 
ning annab talle suuniseid ja jälgib tema tegevuse tulemuslikkust; 

f) arutab aastast konsolideeritud tegevusaruannet (sh põhikirja artikli 18 lõikes 1 
osutatud kulud) ja kiidab selle heaks; 

g) kasutab personali ametisse nimetamise volitusi kooskõlas käesoleva määruse 
artikliga 20; 

h) kehtestab asjakohasel juhul personalieeskirjade ja teenistustingimuste raken
duseeskirjad kooskõlas käesoleva määruse artikli 20 lõikega 3; 

i) kehtestab kooskõlas käesoleva määruse artikli 21 lõikega 2 vajaduse korral 
eeskirjad, milles käsitletakse riikide ekspertide lähetamist ühisettevõttesse ja 
praktikantide kasutamist; 

j) moodustab asjakohasel juhul lisaks põhikirja artiklis 4 osutatud ühisettevõtte 
organitele veel nõuanderühmi; 

k) kehtestab punkti j kohaselt moodustatud nõuanderühmade liikmete valimise, 
ametisse nimetamise ja ametist vabastamise eeskirjad ja konkreetsed kritee
riumid, sealhulgas soolised ja geograafilise mitmekesisusega seotud kaalut
lused, ning kiidab heaks nõuanderühmade iseseisvalt kehtestatud töökorrad; 

l) arutab haldusosakonna organisatsioonilist struktuuri ja kiidab selle tegevdi
rektori soovituse alusel heaks; 

m) esitab vajaduse korral komisjonile ühisettevõtte osalise ettepanekul taotluse 
käesoleva määruse muutmiseks; 

n) määrab kindlaks EuroHPC superarvutite kasutamiseks liidule eraldatud 
pääsuaja jaotamise üld- ja eritingimused kooskõlas käesoleva määruse artik
liga 17; 

▼B



 

02021R1173 — ET — 19.07.2021 — 000.001 — 37 

o) kehtestab käesoleva määruse artiklis 18 osutatud äriteenuste tasu suuruse ning 
teeb otsuse nende teenuste jaoks mõeldud pääsuaja eraldamise kohta; 

p) arutab ühisettevõtte kommunikatsioonipoliitikat ja kiidab selle tegevdirektori 
soovituse alusel heaks; 

q) vastutab ülesannete eest, mida ei ole antud ühelegi ühisettevõtte konkreetsele 
organile; võib määrata selliseid ülesandeid ühisettevõtte mis tahes organile. 

4. Eelkõige täidab juhatus järgmisi EuroHPC superarvutite soetamise ja käita
misega ning käesoleva määruse artiklis 16 osutatud teenitud tuluga seotud ülesan
deid: 

a) arutab põhikirja artikli 18 lõikes 1 osutatud mitmeaastase strateegilise 
programmi EuroHPC superarvutite soetamisega seotud osa ja võtab selle 
vastu; 

b) arutab seda osa aastasest tööprogrammist, mis on seotud EuroHPC superar
vutite soetamise ja majutavate üksuste valimisega ning põhikirja artikli 18 
lõikes 4 osutatud asjaomaste kulude eelarvestusega ja võtab selle vastu; 

c) kiidab heaks osalemiskutsete avaldamise(konkursside avamise) kooskõlas 
aastase tööprogrammiga; 

d) kiidab heaks EuroHPC superarvutit majutavad üksused, kes on valitud välja 
õiglasel, avatud ja läbipaistval viisil kooskõlas käesoleva määruse artikliga 9; 

e) teeb igal aastal otsuse käesoleva määruse artiklis 18 osutatud äriteenustest 
saadud tulu kasutamise kohta; 

f) kiidab heaks pakkumismenetluste algatamise kooskõlas aastase tööprogram
miga; 

g) kiidab heaks rahastamiseks valitud pakkumused; 

h) teeb otsuse EuroHPC superarvutite omandiõiguse võimaliku üleandmise kohta 
majutavale üksusele, nende teisele üksusele müümise või nende kasutuselt 
kõrvaldamise kohta kooskõlas käesoleva määruse artikli 11 lõikega 5, 
artikli 12 lõikega 7 ja artikli 14 lõikega 6; 

i) teeb otsuse EuroHPC superarvutite omandiõiguse võimaliku üleandmise kohta 
erasektorist pärit partnerite konsortsiumile, nende teisele üksusele müümise 
või nende kasutuselt kõrvaldamise kohta kooskõlas käesoleva määruse 
artikli 13 lõikega 6. 

5. Eelkõige täidab juhatus järgmisi ühisettevõtte teadus- ja uuendustegevuse, 
andmete kasutamise ja oskustega seotud ülesandeid: 

a) arutab algatuse alguses seda osa mitmeaastasest strateegilisest programmist, 
mis on seotud põhikirja artikli 18 lõikes 1 osutatud teadusuuringute ja inno
vatsiooniga, võtab selle vastu ning vajaduse korral muudab seda kogu 
programmi „Euroopa horisont“ kestuse jooksul; mitmeaastases strateegilises 
programmis on muu hulgas kirjas teised Euroopa partnerlused, millega ühiset
tevõte seab sisse ametliku korralise koostöö, ning võimalused koostoimeks 
ühisettevõtte meetmete ning riiklike või piirkondlike algatuste ja poliitikate 
vahel, tuginedes osalevatelt riikidelt saadud teabele; 

b) arutab seda põhikirja artikli 18 lõikes 4 osutatud osa aastasest tööprogram
mist, mis on seotud teadusuuringute ja innovatsiooniga ning asjaomaste 
kulude eelarvestusega, et viia mitmeaastane strateegiline programm ellu (sh 
projektikonkursside sisu, konkursi teema rahastamismäär ning taotluste esita
mise, hindamise, väljavalimise ja rahuldamise ning vaidlustusmenetlusega 
seotud reeglid) ja võtab selle vastu; 

▼B
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c) kiidab heaks projektikonkursside algatamise kooskõlas aastase tööprogram
miga; 

d) kooskõlas käesoleva määruse artikliga 8 kiidab tegevdirektori soovituse alusel 
heaks rahastamiseks valitud meetmete nimekirja; 

e) vastutab ühisettevõtte teadusuuringute ja innovatsiooni programmi ja 
konkreetsete meetmete edenemise hoolika ja õigeaegse järelevalve eest 
lähtudes komisjoni prioriteetidest ning mitmeaastasest strateegilisest program
mist ning rakendab vajaduse korral parandusmeetmeid, et tagada ühisettevõtte 
eesmärkide saavutamine. 

6. Eelkõige täidab juhatus järgmisi võimekuse suurendamise ja laiendamisega 
seotud ülesandeid: 

a) arutab seda põhikirja artikli 18 lõikes 1 osutatud osa aastasest strateegilisest 
programmist, mis on seotud võimekuse suurendamise ja laiendamisega, ning 
võtab selle vastu; 

b) arutab seda põhikirja artikli 18 lõikes 4 osutatud osa aastasest tööprogram
mist, mis on seotud võimekuse suurendamise ja laiendamisega ning asjaomas
te kulude eelarvestusega, ning võtab selle vastu; 

c) kiidab heaks projektikonkursside ja pakkumismenetluste algatamise kooskõlas 
aastase tööprogrammiga; 

d) kiidab tegevdirektori soovituse alusel heaks rahastamiseks valitud meetmete 
nimekirja. 

7. Eelkõige täidab juhatus järgmisi ühisettevõtte kõrgjõudlusega andmetööt
luse ja andmetaristu liidendamise ja ühendatuse ning rahvusvahelise koostööga 
seotud ülesandeid: 

a) arutab seda põhikirja artikli 18 lõikes 1 osutatud osa mitmeaastasest stratee
gilisest programmist, mis on seotud kõrgjõudlusega andmetöötluse ja andme
taristu liidendamise, ühenduvuse ja rahvusvahelise koostööga seotud ülesan
netega, ning võtab selle vastu; 

b) arutab seda põhikirja artikli 18 lõikes 4 osutatud osa aastasest tööprogram
mist, mis on seotud kõrgjõudlusega andmetöötluse ja andmetaristu liidenda
mise, ühenduvuse ja rahvusvahelise koostööga seotud ülesannetega ning asja
omaste kulude eelarvestusega, ning võtab selle vastu; 

c) kiidab heaks projektikonkursside ja pakkumismenetluste algatamise kooskõlas 
aastase tööprogrammiga; 

d) kiidab tegevdirektori soovituse alusel heaks rahastamiseks valitud meetmete 
nimekirja. 

Artikkel 8 

Tegevdirektori ametisse nimetamine, ametist vabastamine ja ametiaja 
pikendamine 

1. Komisjon esitab tegevdirektori kanditaatide nimekirja pärast seda, kui ta 
konsulteerinud ühisettevõtte muude osalistega kui liit. Konsulteerimiseks nime
tavad muud osalised kui liit ühisel kokkuleppel oma esindajad ja juhatuse nimel 
tegutseva vaatleja. 

Tegevdirektori nimetab komisjoni esitatud kandidaatide nimekirja alusel ametisse 
juhatus, järgides avatud ja läbipaistvat valikumenetlust. 

2. Tegevdirektor on personali liige ning ta võetakse teenistustingimuste 
artikli 2 punkti a alusel tööle ühisettevõtte ajutise teenistujana. 

Tegevdirektoriga lepingu sõlmimisel esindab ühisettevõtet juhatuse esimees. 
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3. Tegevdirektori ametiaeg on neli aastat. Selle ajavahemiku lõpuks hindab 
komisjon (kaasates vastavalt vajadusele ka muid osalisi kui liit) tegevdirektori töö 
tulemuslikkust ning ühisettevõtte edasisi ülesandeid ja väljakutseid. 

4. Juhatus võib komisjoni ettepanekul, milles on arvesse võetud lõikes 3 
osutatud hindamist, pikendada tegevdirektori ametiaega üks kord kuni neljaks 
aastaks. 

5. Tegevdirektor, kelle ametiaega on pikendatud, ei või oma teise ametiaja 
lõpus osaleda uues sama ametikoha täitmiseks korraldatud valikumenetluses. 

6. Tegevdirektori võib ametist vabastada üksnes põhikirja artikli 7 lõike 3 
punkti e kohase otsusega, mille juhatus teeb komisjoni ettepaneku põhjal, mille 
koostamisse on komisjon vastavalt vajadusele kaasanud muud osalised kui liit. 

7. Ajaks, mil tegevdirektori ametikoht on täitmata, võib komisjon nimetada 
tegevdirektorile määratud ülesandeid täitma ajutise tegevdirektori. 

Artikkel 9 

Tegevdirektori ülesanded 

1. Tegevdirektor on tegevjuht, kes vastutab ühisettevõtte igapäevase juhtimise 
eest kooskõlas juhatuse otsustega. 

2. Tegevdirektor on ühisettevõtte seaduslik esindaja. Tegevdirektor annab aru 
juhatusele ja täidab oma tööülesandeid talle antud volituste piires täiesti sõltu
matult. 

3. Tegevdirektor vastutab ühisettevõtte eelarve täitmise eest. 

4. Eelkõige täidab tegevdirektor sõltumatult järgmisi ülesandeid: 

a) esitab juhatusele arutamiseks ja vastuvõtmiseks põhikirja artikli 18 lõikes 1 
osutatud mitmeaastase strateegilise programmi projekti; 

b) koostab ja esitab juhatusele arutamiseks ja vastuvõtmiseks aastaeelarve 
projekti, sh ametikohtade loetelu, milles on näidatud ajutiste ametikohtade 
arv iga palgaastme ja tegevusüksuse kohta ning lepingulise personali ja 
riikide lähetatud ekspertide arv väljendatuna täistööaja ekvivalentides; 

c) koostab ja esitab juhatusele arutamiseks ja vastuvõtmiseks aastase tööpro
grammi projekti, milles on esitatud tööstuse ja teaduse nõuandekogu ettepa
nekul põhineva teadusuuringute ja innovatsiooni programmi, hangete 
programmi, võimekuse suurendamise ja tegevuse laiendamise programmi, 
liidendamise, ühenduvuse ja rahvusvahelise koostöö programmi elluviimiseks 
vajalikud projekti- ja muude osalemiskutsete ja pakkumismenetluste kohal
damisala ning osalevate riikide ja komisjoni vastavate kulude eelarvestus; 

d) esitab juhatusele arvamuse avaldamiseks raamatupidamise aastaaruande; 
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e) koostab ja esitab juhatusele heakskiitmiseks aastase konsolideeritud tegevu
saruande, sh teabe vastavate kulude kohta; 

f) allkirjastab ühisettevõtte nimel oma volituste piires konkreetseid toetuslepin
guid, lepinguid ja otsuseid; 

g) allkirjastab hankelepinguid; 

h) jälgib ühisettevõttele kuuluvate ja selle rahastatud EuroHPC superarvutite 
käitamist, sh liidule eraldatud pääsuaja jaotust, teaduslikul ja tööstuslikul 
eesmärgil kasutajate pääsuõigustest kinnipidamist ning osutatud teenuste 
kvaliteeti; 

i) esitab juhatusele ühisettevõtte kommunikatsioonipoliitika ettepaneku; 

j) korraldab ja suunab ühisettevõtte tegevust ja personali ning teeb nende üle 
järelevalvet juhatuselt talle delegeeritud volituste piires, nagu on sätestatud 
käesoleva määruse artikli 20 lõikes 2; 

k) kehtestab tulemusliku ja tõhusa sisekontrollisüsteemi ning tagab selle toimi
mise ja annab selle olulisest muutmisest juhatusele teada; 

l) tagab riskihindamise ja -juhtimise; 

m) korraldab vajaduse korral ühisettevõtte siseauditiüksuse loomise; 

n) eraldab kooksõlas juhatuse sätestatud pääsupoliitikaga pääsuaega hädaolu
korra- ja kriisiohjeks; 

o) võtab muid meetmeid, mis on vajalikud selleks, et hinnata ühisettevõtte 
tulemusi käesoleva määruse artiklis 3 sätestatud eesmärkide täitmisel; 

p) täidab muid ülesandeid, mille juhatus on talle usaldanud või delegeerinud. 

5. Tegevdirektor loob haldusosakonna, mis täidab kõiki käesolevast määrusest 
tulenevaid tugiülesandeid tegevdirektori järelevalve all. Haldusosakond koosneb 
ühisettevõtte personalist ja täidab eelkõige järgmisi ülesandeid: 

a) pakub tuge sobiva raamatupidamissüsteemi loomisel ja haldamisel kooskõlas 
käesoleva määruse artiklis 19 osutatud finantsreeglitega; 

b) korraldab aastases tööprogrammis ettenähtud projektikonkursse ning haldab 
toetuslepinguid ja otsuseid; 

c) korraldab aastases tööprogrammis ettenähtud pakkumismenetlusi ning haldab 
lepinguid; 

d) juhib majutavate üksuste valimismenetlust ja haldab majutuslepinguid; 

e) annab ühisettevõtte osalistele ja teistele organitele nende ülesannete täitmiseks 
vajalikku teavet ja tuge ning vastab nende konkreetsetele päringutele; 

f) toimib ühisettevõtte organite sekretariaadina ja toetab juhatuse loodud nõuan
derühmi. 
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Artikkel 10 

Tööstuse ja teaduse nõuandekogu koosseis 

1. Tööstuse ja teaduse nõuandekogu koosneb teadusuuringute ja innovatsiooni 
nõuanderühmast ning taristu nõuanderühmast. 

2. Vastavalt põhikirja punktile ja artikli 7 lõike 3 punktile k kuulub teadus
uuringute ja innovatsiooni nõuanderühma kuni 12 liiget, kellest kuni kuus nime
tavad erasektori liikmed vastavalt nende kohustustele ühisettevõttes ja kuni kuus 
liiget nimetab juhatus. 

3. Teadusuuringute ja innovatsiooni nõuanderühma kuulub kuni kuus osale
vate riikide esitatud ja juhatuse poolt ametisse nimetatud vaatlejat. 

4. Taristu nõuanderühm koosneb kaheteistkümnest liikmest. Vastavalt punktile 
ja põhikirja artikli 7 lõike 3 punktile k nimetab juhatus ametisse taristu nõuan
derühma liikmed. 

5. Teadusuuringute ja innovatsiooni nõuanderühma ning taristu nõuanderühma 
liikmed nimetatakse ametisse kuni kaheaastaseks ametiajaks, mida võib piken
dada ühe korra. 

6. Teadusuuringute ja innovatsiooni nõuanderühm ning taristu nõuanderühm 
kohtuvad oma tegevuse koordineerimiseks vähemalt korra aastas. 

Artikkel 11 

Teadusuuringute ja innovatsiooni nõuanderühma toimimine 

1. Teadusuuringute ja innovatsiooni nõuanderühma koosolekud toimuvad 
vähemalt kaks korda aastas. 

2. Teadusuuringute ja innovatsiooni nõuanderühm võib vajaduse korral nime
tada töörühmad, mille tegevuse üldise koordineerimise eest vastutab üks või mitu 
liiget. 

3. Teadusuuringute ja innovatsiooni nõuanderühm valib omale esimehe. 

4. Teadusuuringute ja innovatsiooni nõuanderühm võtab vastu oma kodukorra, 
sh nõuanderühma esindavate koosseisu kuuluvate üksuste nimetamise ja nende 
nimetamise kestuse. 

Artikkel 12 

Taristu nõuanderühma toimimine 

1. Taristu nõuanderühma koosolekud toimuvad vähemalt kaks korda aastas. 

2. Taristu nõuanderühm võib vajaduse korral nimetada töörühmad, mille tege
vuse üldise koordineerimise eest vastutab üks või mitu liiget. 

3. Taristu nõuanderühm valib omale esimehe. 

4. Taristu nõuanderühm võtab vastu oma kodukorra, sh nõuanderühma esin
davate koosseisu kuuluvate üksuste nimetamise ja nende nimetamise kestuse. 

Artikkel 13 

Teadusuuringute ja innovatsiooni nõuanderühma ülesanded 

1. Teadusuuringute ja innovatsiooni nõuanderühm: 
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a) koostab oma panuse põhikirja artikli 18 lõikes 1 osutatud teadusuuringute ja 
innovatsiooniga seotud tegevuste mitmeaastase strateegilise programmi 
projekti ning vaatab selle korrapäraselt läbi vastavalt teaduse ja tööstuse 
nõudluse muutumisele; 

b) korraldab avalikud konsultatsioonid, mis on avatud kõikidele kõrgjõudlusega 
ja kvantandmetöötluse valdkonnast huvitatud avaliku ja erasektori sidusrüh
madele, et teavitada neid mitmeaastase strateegilise programmi projektist ja 
seotud konkreetse aasta teadusuuringute ja innovatsiooni programmi projektist 
ning koguda nende kohta tagasisidet. 

2. Lõikes 1 osutatud panus mitmeaastase strateegilise programmi projekti 
käsitleb 

a) strateegilist teadusuuringute ja innovatsiooni tegevuskava, milles on kirjas 
teadusuuringute ja innovatsiooni prioriteedid kõrgjõudlusega andmetöötluse 
tehnoloogia ja lõppkasutajarakenduste arendamiseks ja kasutuselevõtuks eri 
rakendusvaldkondades, et toetada liidus integreeritud kõrgjõudlusega ja kvan
tandmetöötluse ning andmete ökosüsteemi arengut, suurendada liidu vastu
panuvõimet ning aidata luua uusi turge ja ühiskondlikke rakendusi; samuti 
on seal kirjas Euroopa tehnoloogia arendamise ja kasutuselevõtu edendamise 
meetmed; 

b) teadusuuringute ja innovatsiooni valdkonna võimalikke rahvusvahelise 
koostöö meetmeid, mis annavad lisaväärtust ja on kõigi poolte huvides; 

c) koolitus- ja haridusprioriteete, et kaotada kõrgjõudlusega ja kvantandmetööt
luse tehnoloogia ja rakendustega seotud võtmepädevuste ja oskuste nappus 
(eriti tööstuses). 

Artikkel 14 

Taristu nõuanderühma ülesanded 

1. Taristu nõuanderühm nõustab juhatust EuroHPC superarvutite soetamise ja 
käitamise teemal. Selleks ta: 

a) koostab oma panuse põhikirja artikli 18 lõikes 1 osutatud EuroHPC superar
vutite soetamise, suutlikkuse suurendamise ja tegevuse laiendamise mitmeaas
tase strateegilise programmi projekti ning vaatab selle korrapäraselt läbi vasta
valt teaduse ja tööstuse nõudluse muutumisele; 

b) korraldab avalikkusega konsulteerimisi (kus saavad osaleda kõik kõrgjõudlu
sega andmetöötluse, sh kvantandmetöötluse valdkonnast huvitatud avaliku ja 
erasektori sidusrühmad), et teada anda mitmeaastase strateegilise EuroHPC 
superarvutite soetamise ja käitamise programmi projektist ning seonduvatest 
konkreetse aasta tööprogrammis kavandatud tegevustest ning koguda nende 
kohta tagasisidet. 

2. Lõikes 1 osutatud panus mitmeaastase strateegilise programmi projekti 
käsitleb 

a) EuroHPC superarvutite omandamist, võttes muu hulgas arvesse soetamise 
plaane, vajalikku võimekuse suurendamist, rakenduste ja kasutajate liike, 
millega/kellega on vaja tegeleda, asjaomaseid kasutajanõudeid ja sobivaid 
süsteemiarhitektuure, kasutajate vajadusi ning taristu arhitektuuri; 

b) selle taristu liidendamist ja omavahelist ühendamist, võttes muu hulgas 
arvesse integreerimist riiklike kõrgjõudlusega andmetöötluse ja kvantandme
töötluse taristutega) ning üliühendatud ja liidendatud taristu arhitektuuri, ning 
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c) võimekuse suurendamist, sh riiklikud kõrgjõudlusega andmetöötluse pädevus
keskused, tegevuse laiendamine, lõppkasutajate koolitamine ning Euroopa 
tehnoloogia kasutuselevõtu ja kasutamise edendamise võimalused eelkõige 
riiklikes kõrgjõudlusega andmetöötluse pädevuskeskustes. 

Artikkel 15 

Rahastamisallikad 

1. Ühisettevõtet rahastavad ühiselt selle osalised, kes teevad osade kaupa 
rahalisi ja mitterahalisi panuseid, nagu on sätestatud lõigetes 2 ja 3. 

2. Ühisettevõtte halduskulud ei ületa 92 000 000 eurot ning kaetakse käesole
va määruse artikli 5 lõikes 1 osutatud rahalisest panusest. 

Kui osa halduskulude katteks antud liidu panusest jääb kasutamata, võib selle 
anda ühisettevõtte tegevuskulude jaoks. 

3. Ühisettevõtte tegevuskulud kaetakse järgmiste vahendite abil: 

a) liidu rahaline panus; 

b) majutava üksuse asutamiskohaks oleva osaleva riigi või majutuskonsortsiu
misse kuuluvate osalevate riikide rahaline panus, sealhulgas liidu panus, mida 
vastavalt määruse (EL) 2021/695 artikli 15 lõikele 3 peetakse osaleva riigi 
panuseks, ühisettevõttesse EuroHPC superarvutite ja kvantseadmete soetami
seks ja käitamiseks kuni ajani, mil nende omandiõigus antakse üle majutavale 
üksusele, need müüakse või kasutuselt kõrvaldatakse, nagu on sätestatud 
käesoleva määruse artikli 11 lõikes 5 ja artikli 12 lõikes 7, millest arvatakse 
maha ühisettevõtte ning liidu muu rahaline panus nende kulude hüvitamisse; 

c) majutava üksuse asutamiskohaks oleva osaleva riigi või majutavate üksuste 
konsortsiumisse kuuluvate osalevate riikide mitterahaline osalus, sealhulgas 
liidu panus, mida vastavalt määruse (EL) 2021/695 artikli 15 lõikele 3 
peetakse osaleva riigi panuseks, mille moodustavad kulud, mida majutavad 
üksused on kandnud ühisettevõttele kuuluvate superarvutite käitamise kulu
dena ning millest arvatakse maha ühisettevõtte osalus ja muu liidu osalus 
nende kulude hüvitamiseks; 

d) majutava üksuse asutamiskohaks oleva osaleva riigi või majutuskonsortsiu
misse kuuluvate osalevate riikide rahaline panus, sealhulgas liidu panus, mida 
vastavalt määruse (EL) 2021/695 artikli 15 lõikele 3 peetakse osaleva riigi 
panuseks, mille moodustavad koos ühisettevõttega keskklassi EuroHPC supe
rarvutite soetamise kulud, millest arvatakse maha ühisettevõtte panus ja liidu 
muu panus nende kulude hüvitamisse; 

e) erasektorist pärit partnerite konsortsiumi rahaline panus, mille moodustavad 
tööstuslike EuroHPC superarvutite koos ühisettevõttega soetamise ja käitamise 
kulud, millest arvatakse maha ühisettevõtte panus ja liidu muu panus nende 
kulude hüvitamisse, kuni nende omandiõigus antakse üle majutavale üksusele, 
need müüakse või kasutuselt kõrvaldatakse vastavalt käesoleva määruse 
artikli 13 lõikele 6; 
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f) osalevate riikide rahalised panused, sealhulgas liidu panus, mida vastavalt 
määruse (EL) 2021/695 artikli 15 lõikele 3 peetakse osaleva riigi panuseks, 
neis asutatud abisaajate rahastamiskõlblikesse kuludesse teaduse ja innovat
siooni tegevuskava kohaste kaudsete meetmete rakendamisel, mis täiendavad 
ühisettevõttelt toetusesaajatele hüvitatavaid kulusid ning millest arvatakse 
maha ühisettevõtte panus ja liidu muu panus nende kulude hüvitamisse. 
Sellised panused ei mõjuta riigiabi eeskirjade kohaldamist; 

▼C1 
g) käesoleva määruse artikli 2 punktides 16 ja 17 määratletud erasektorist pärit 

osaliste või nende koosseisu kuuluvate üksuste või nendega seotud üksuste 
mitterahalised panused. 

▼B 
4. Ühisettevõtte eelarvesse kantavad vahendid koosnevad järgmistest panus
test: 

a) liidu rahaline panus halduskulude katteks; 

b) osaliste rahaline panus tegevuskulude katteks; 

c) ühisettevõtte teenitud tulu; 

d) muud rahalised panused, vahendid ja tulud; 

e) ühisettevõttele tasutud panustelt teenitud intresse käsitatakse ettevõtte tuluna. 

5. Kui mõni ühisettevõtte osaline ei täida oma rahalise panusega seotud kulu
kohustusi, registreerib tegevdirektor selle kirjalikult ja määrab selle puuduse 
kõrvaldamiseks mõistliku tähtaja. Kui puudust nimetatud ajavahemiku jooksul 
ei kõrvaldata, kutsub tegevdirektor kokku juhatuse koosoleku, et otsustada, kas 
oma kohustused täitmata jätnud osaline ettevõttest välja arvata või rakendada 
kuni kohustuste täitmiseni muid meetmeid. Kohustused täitmata jätnud osalise 
hääleõigus peatatakse kuni ta oma kohustused täidab. Ühisettevõte ega tema 
osalised ei ole kohustatud katma kohustuse täitmata jätnud osaliste rahalist 
panust. 

6. Kõik ühisettevõtte vahendid ja tegevused on ette nähtud käesoleva määruse 
artiklis 3 sätestatud eesmärkide täitmiseks. 

7. Kogu ühisettevõtte loodud või talle käesoleva määruse artiklis 3 sätestatud 
eesmärkide saavutamiseks üle antud vara on ühisettevõtte omand. See ei hõlma 
EuroHPC superarvuteid, mille omandiõiguse on ühisettevõte käesoleva määruse 
artikli 11 lõike 5, artikli 12 lõike 7, artikli 13 lõike 6 ja artikli 14 lõike 6 kohaselt 
üle andnud majutavale üksusele. 

8. Kulude katmise järel ülejäävaid tulusid ei maksta ühisettevõtte osalistele 
(v.a ühisettevõtte likvideerimise korral). 

Artikkel 16 

Finantskohustused 

Ühisettevõtte võetud finantskohustused ei tohi ületada rahaliste vahendite 
summat, mille osalised on teinud ühisettevõttele kättesaadavaks või kohustunud 
eraldama tema eelarvesse. Komisjon võib võtta mitmeaastaseid kulukohustusi. 
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Artikkel 17 

Majandusaasta 

Majandusaasta kestab 1. jaanuarist 31. detsembrini. 

Artikkel 18 

Tegevuse ja finantsplaanimine 

1. Mitmeaastases strateegilises programmis määratakse käesoleva määruse 
artiklis 3 sätestatud ühisettevõtte eesmärkide saavutamise strateegia ja plaanid. 
See peab sisaldama järgmist: superarvutite soetamine, teadusuuringute ja inno
vatsiooniga seotud tegevused, sealhulgas teadusuuringute ja innovatsiooni kava, 
võimekuse suurendamine ja tegevuse laiendamine, liidendamine, ühenduvus ja 
rahvusvaheline koostöö. Samuti peavad selles olema komisjonilt ja osalevatelt 
riikidelt saadud mitmeaastased finantsperspektiivid. 

2. Erasektorist pärit osalised koostavad teadusuuringute ja innovatsiooni kava 
projekti ning esitavad selle teadusuuringute ja innovatsiooni nõuanderühmale. 

3. Tööstus- ja teaduse nõuandekogu paneb kokku mitmeaastase strateegilise 
programmi ja esitab selle tegevdirektorile. Selle alusel koostab tegevdirektor 
aastase tööprogrammi projekti. 

4. Aastase tööprogrammi projekt peab sisaldama teadus- ja innovatsioonitege
vusi, hanketegevusi, võimekuse suurendamise ja laiendamise tegevusi, liidenda
mise ja ühenduvuse tegevusi, rahvusvahelise koostöö tegevusi ning vastavate 
kulude eelarvestust järgneva aasta kohta. 

5. Tegevdirektor esitab juhatusele käesoleva määruse artikli 8 lõikes 2 nime
tatud halduslepingud, mis tõendavad kulude eelarvestust. 

6. Aastane tööprogramm võetakse vastu selle rakendamisele eelneva aasta 
lõpuks. Aastane tööprogramm avalikustatakse. 

7. Tegevdirektor koostab järgneva aasta eelarve projekti ja esitab selle vastu
võtmiseks juhatusele. 

8. Juhatus võtab aasta eelarve vastu selle täitmisele eelneva aasta lõpuks. 

9. Aastaeelarvet kohandatakse liidu üldeelarves sätestatud liidu rahalise panuse 
arvessevõtmiseks. 

Artikkel 19 

Tegevus- ja finantsaruandlus 

1. Tegevdirektor annab kooskõlas käesoleva määruse artiklis 19 osutatud 
finantsreeglitega igal aastal juhatusele aru oma ülesannete täitmisest. Aastane 
konsolideeritud tegevusaruanne sisaldab muu hulgas teavet järgneva kohta: 

a) tehtud teadus-, innovatsiooni- ja muud meetmed ning vastavad kulutused; 

b) taristu soetamine ja käitamine, sh selle kasutamine ja juurdepääs sellele, 
samuti iga osaleva riigi tegelikult kasutatud pääsuaeg; 
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c) esitatud projektitaotlused ja pakkumused osalejaliigiti (sh VKEd) ja riigiti; 

d) rahastamiseks valitud kaudsed meetmed osalejaliigiti (sh VKEd) ja riigiti ning 
ühisettevõttelt konkreetsetele osalejatele ja meetmetele antud panuste kaupa; 

e) rahastamiseks valitud pakkumused hankija liigiti (sh VKEd) ja riigiti ning 
ühisettevõttelt konkreetsetele töövõtjatele ja hankemeetmetele antud panuste 
kaupa; 

f) hangete tulemused; 

g) edusammud käesoleva määruse artiklis 3 sätestatud eesmärkide täitmisel ja 
nende eesmärkide saavutamiseks vajaliku edasise töö ettepanekud. 

2. Ühisettevõtte peaarvepidaja edastab esialgse raamatupidamise aastaaruande 
ühisettevõtte finantsreeglite kohaselt komisjoni peaarvepidajale ja kontrollikojale. 

3. Tegevdirektor edastab eelarve haldamise ja finantsjuhtimise aruande finants
reeglite kohaselt Euroopa Parlamendile, nõukogule ja kontrollikojale. 

4. Eelarve täitmisele heakskiidu andmise menetlus toimub ühisettevõtte 
finantsreegleid järgides. 

Artikkel 20 

Siseaudit 

1. Komisjoni siseaudiitoril on ühisettevõtte suhtes samasugused volitused nagu 
komisjoni suhtes. 

2. Ühisettevõte peab suutma teha enda siseauditi ise. 

Artikkel 21 

Osaliste vastutus ja kindlustus 

1. Ühisettevõtte osaliste rahaline vastutus ühisettevõtte võlgade eest piirdub 
nende poolt ühisettevõttele juba antud rahalise panusega. 

2. Ühisettevõte sõlmib sobiva kindlustuslepingu ja hoiab selle kehtiva. 

Artikkel 22 

Huvide konflikt 

1. Ühisettevõte, selle organid ja personal väldivad oma tegevuses huvide konf
likti. 

2. Juhatus võtab vastu oma liikmete ja ühisettevõtte muudes organites ja 
rühmades osalejate huvikonfliktide ärahoidmise ja lahendamise eeskirjad. 

Artikkel 23 

Likvideerimine 

1. Ühisettevõte likvideeritakse käesoleva määruse artiklis 1 sätestatud ajava
hemiku lõpus. 

▼B



 

02021R1173 — ET — 19.07.2021 — 000.001 — 47 

2. Lisaks lõikes 1 sätestatule käivitub likvideerimismenetlus automaatselt siis, 
kui liit või kõik muud osalised kui liit ühisettevõttest lahkuvad. 

3. Ühisettevõtte likvideerimismenetluseks nimetab juhatus ametisse ühe või 
mitu likvideerijat, kes järgivad juhatuse otsuseid. 

4. Kui ühisettevõte likvideeritakse, kasutatakse kõiki selle varasid selle kohus
tuste ning likvideerimiskulude katmiseks. Ühisettevõttele kuuluvad superarvutid 
antakse üle vastavatele majutavatele üksustele või erasektorist pärit partnerite 
konsortsiumile, müüakse või kõrvaldatakse kasutuselt juhatuse otsusega ja 
järgides majutuslepingut. Ühisettevõtte osalised ei vastuta kulude eest, mis on 
tekkinud pärast superarvuti omandiõiguse üleandmist, arvuti müümist või kasu
tuselt kõrvaldamist. Omandiõiguse üleandmisel hüvitab majutav üksus või 
erasektorist pärit partnerite konsortsium üleantud superarvutite jääkväärtuse. 
Ülejääk jagatakse likvideerimise ajaks alles jäänud osaliste vahel proportsionaal
selt nende rahalise panusega ühisettevõttesse. Iga selline liidule jagatud ülejääk 
kantakse tagasi liidu üldeelarvesse. 

5. Kui ühisettevõtte sõlmitud lepingu ja vastu võetud otsuse, sh hankelepingu 
kestus on ühisettevõtte tegevusajast pikem, kehtestatakse selle sobivaks haldami
seks spetsiaalne kord. 
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